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   ESPAÑOL    

      La pasión es mucho más que un sentimiento; es una fuerza que impulsa, motiva 
y conecta a las personas en niveles profundos y emocionales. Eso es LALIGA, una 
competición que inspira y une a aficionados de todo el mundo en torno al amor 
por el fútbol. Que hace que cada latido, cada patada al balón, cada gol, sea una 
expresión de intensa emoción y entrega. Y esto es lo que buscamos transmitirles 
a los fans africanos, esa forma única e incondicional de vivir el fútbol.

Llevamos más de 10 años desarrollando este proyecto de expansión internacional, 
donde nuestro principal objetivo es acercarnos a la comunidad africana y crear 
proyectos con impacto duradero en el continente y que dejen un legado.

Queremos continuar expandiéndonos y acercándonos a todas las comunidades, 
etnias y lenguas. Para lograrlo, hemos querido plasmar un fragmento de nuestra 
metodología a través de este diccionario. De esta manera, promovemos los 
valores de la competición y fomentamos el desarrollo en toda la región, dejando 
así nuestra huella en el continente.

                                                                                                             Manager África – LALIGA

   DIOULA   

    Miya gnuman gnuman gne, fo be ni kè; fangan le ba andigui, o
ye môgô ye môgô o la djin. Ni miriya ni ye LALIGA ye, gnanangbè mi be bè ladjin 
balontankenin kan. Balontan wagati bè se be balontan nan, balon kele do la. 
Balontan nisondia anlu be fè ka yira Farafiw nan, mi kè djogoya mi be balonko dia 
ngne.

A san tan ni miriya ni banan, ni ko gnan ni ba nugu gbèrè Farafiw nan, ka ko kè 
mi be se ka min ni ko ni a non be na tohi. An un be fè ka gbrè môgô u la ani mi 
ya be kuman ka wèrè u fô ani kan. Kan ni gnin, an nugu tumbe fè ka yira angna 
kognan taga bolo ni sababu la ni kitabu ni le ya sababu ye. Ambe ni bara minan, 
ambe môgô u nisondia, ka wagati bè ka nisondia, ambe dugu ni yiriwa, ka annô 
tohi Farafi djamanan nan.

                                                                                                            Farafi-LALIGA Gnan Môgô

   BAOULÉ    

    Akloliε i dan tra like nga be kovi sͻ-i ; ͻ ti kwlalε kun bͻ ͻ su bebo, ͻ wla be fangan 
yε ͻ kan swran mun bo nun ͻ yo man aklunjuε yibe dan. Yε be flε liga niͻn, banͻn 
nun akplowa si lε, ͻ fa banͻn, klo lε wla mεnmuan banͻn klo fuε’n be nun yε ͻ maan 
be yo kun. Awlεn ba silε klwaklwa, banͻn bo lε’n klwa klwa, bii wla lε klwaklwa, ͻ ti 
aklunjuε ni akue dan nglo yilε. Yε nga ekundε kε efa kle swran ble nvle nun banͻn 
bofuε mun be bo suan fuε mun, yͻ le banͻn i klo lε wafa wuflε.

E su i sͻ prozε su wa di afuε blu wa tra, e sun zun lε dan yͻlε swran ble nvle i man tan 
lε ni prozε vie b’ͻ kwla wuka be’m be ba kpεlε swran ble nvle su yε ͻ kaci be aja liε.

E kun dε enyi kͻ enyru sa sͻ’m be yo lε nun yε e kan nvle nga, akpasua nga ni aniεn 
nga. I sͻ ti, e kundεli kε e tra e jaja lε i bue ase ndε kaci lε fluwa nga nu. Kε ͻ yo sͻ’n, 
e yi banͻn aklowa silε i nyrun ng’ͻ lε yi i nglo. Yε e suan nvle nga i nyru kͻ lε i bo, i sͻ 
nun e yaci e nzͻliε swran ble mεn nu.

                                                                                                      Swran ble klͻ LALIGA Manajεr

   BÉTÉ    

      Mana a zi tenyi bhobhʋbhobhʋ wʋ; nyεmʋ u kɔnɩε nɩkpa mӧ a glɩnɩε; u nyɩanyɩanɩ 
nɩkpa, mana kada wʋɔ lɩbhä dowu, yɔwʋ. LALIGA maa, papεε ε wɔzɩ n ε nyɩanyɩanɩ 
bhlɩbhe bɩwʋwʋwa bhä pobhё wawε yɔwʋ. Sε dlɩ lɩbho, sε a pa pobha, sε a pa ma ji, 
sε bhä mana kada yie, n bɩwʋwʋwε tamani mӧ. Ila maa tεlɩεsε, a ki Afrik a bɩwʋwʋwa 
pïlani: bɩwʋwʋwε a izε, ε nɩε pεna kä.

Ylʋba kʋgba a lε, n ɩ kä gämӧ, mӧ a zɩlɩε bhlibhe a zʋzʋ wεlɩ a libho ʋ. Ê ka anyi yio 
nyε, a kä Afrik nɩkpa yɔwʋ nyioni. Ê ka zʋzʋ wεlɩ mimi wla, ɩ ka tenyi Afrik kɔnɩ n ɩ ka 
gugbё pɩwʋ ti. 

A yɩ bha naa, a ka kɔdlɩnɩ yukusε mӧ, Afrik a gʋlɩ wuo ɩ nyε ɩ gbɩ sɔ nuo sibha. I za, a 
yɩ bha naa, a kaanyi aa nʋnʋsa a kbhё bhlʋ mӧ pobhё bɔgʋ mӧ ylimӧ tulanɩ. Ila mi 
ka ngni, a tula kpεnɩkpεnɩ pεlʋ, a wʋɔ yukusaa mӧmε nimï mӧ Afrik bhlɩ pɩɔwʋ. Saa 
sa, a tɩε mӧ Afrik aa pʋʋ.

                                                                                                               Afrik nyε LALIGA sɔ a Sunyɔ
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   ESPAÑOL    

   El Instituto Cervantes es la institución pública creada por España en 1991 para 
promover universalmente la enseñanza, el estudio y el uso del español, y contribuir 
asimismo a la difusión de las culturas hispánicas en el exterior. Dependiente del 
Ministerio de Asuntos Exteriores, Unión Europea y Cooperación de España, la 
institución está presente en la actualidad más de 90 ciudades de 45 países, a 
través de sus centros, aulas y extensiones, en los cinco continentes. La
creación en 2021 del Aula Cervantes de Abidjan, adscrita al centro de Dakar, 
supone una apuesta renovada del Instituto de cara a su creciente presencia en 
el área subsahariana, y por unir en particular sus esfuerzos a Costa de Marfil, el 
primer país del Continente africano en la enseñanza de español como lengua 
extranjera.

El Aula Cervantes ofrece cursos de español, presenciales y a través de 
Internet, actividades de formación de los profesores, y administra el servicio de 
certificación DELE, exámenes para la obtención del diploma que certifica oficial y 
universalmente el nivel de competencia en español de los candidatos.

El Instituto presenta la versión marfileña del ‘Diccionario de fútbol’ precisamente 
en 2024, el año en que Costa de Marfil y España se han proclamado flamantes 
vencedores de sus respectivos campeonatos continentales: uno de la Copa 
África de Naciones (CAN) en enero, con ‘los Elefantes’ respondiendo así al honor 
de ser los anfitriones de la cita; y otro, España, de la Copa de Europa de Naciones 
en Estadio Olímpico de Berlín el mes de julio. Por ello y en versión cuatrilingüe, 
el Diccionario en español se presenta traducido al Dioula, el Baulé y el Beté… un 
tridente lingüístico que, tras los muchos debates a la hora de seleccionar solo tres 
‘delanteros’, asegura sin embargo una plantilla de primera entre las 60 lenguas 
que pueblan el campo de las 31 regiones marfileñas. El Instituto Cervantes se 
felicita de poder poner este balón en juego junto con la Embajada de España en 
Costa de Marfil, con LaLiga y con la Consejería del Ministerio de Educación en 
Marruecos. Estimados lectores, ustedes son los árbitros de este partido.

                                                                                Responsable del Aula Cervantes Abidjan

 Instituto Cervantes    DIOULA    

      Instituto Cervantes oye djin kulu sigui 1991 ka bô Espagni ya Djamanan tigui 
o yôrô la, ka môgô u nisondia o bara la, ka kalan ani kuman kan fô espagnol kan, 
ka taga yira ladalan kuman djogo yira dugnan bè la. Ni djin kulu ni ye sababu yé 
Djamanan Gnan Môgô mi u be Kô kan Môgô u Gnan Kô Gnan Gnanabô, faragbè 
la djin kulu, Môgô Miu Be Djin Labin. Ni ton ni be dugu bikônôdon ani djamanan 
binani ni loru, ka yelikè barakè bow dugnan fan loru. Oya barakè bow mi tôgô ye 
Aula Cervantes o sow da yèlè la 2021 la, Abidjan barakè bow ya kilitiguèla o lu be 
bô Dakar; mi ba yira ko ni djin be Farafina tufi yôrô la, ka Codivoir demin (parce 
que barisa) espagnolkan fangan ka bon Ivoir la ka temin Farafi djamanan tô o kan.

Aula Cervantes be môgô u kalan espagnolkan nan locolso ani Internet la, o be 
locolso kramôgô u kalan, o be walima lon sèbè di o man (DELE) mi ba yira ka fô ko 
Karaman sinaya lon mi ya be ni a kè nibô.

Aula Cervantes ka yira balontan sèbè yira yan kan nan 2024 la. O san minan
Ivoir ka Farafina bè dan balontan nan kalo fla nan, Espagni ka Eropi bè tu dan 
balontan nan kalo woronvla nan balontrin mi tôgô ye Olympic Berlin.
Ka ni kan saba ni woloman nan môgô ya, o ba yira kumankan bi wôrô o be ivoir la, o 
kan saba ni be nan ta kuman djamanan tôgô la. Espagni gna djamanan gnan môgô 
mi be yan, LALIGA ani barakè bow gna môgô mi be Maroc o lu bè nisondia la ka 
balón yira môgô u la. Tchè ni muso u gnu be mi sèbè ni kalan ka yira môgô u la olu 
be balontan kilitiguè la.

                                                                      Aula Cervantes mi ba Abidjan Gnafè Môgô ye
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   BÉTÉ    

      Cervantes a Budu, nɩkpa bhё wuo yie, mä Espanyɩ, ylʋba laa, wa laa 1991, mӧ 
mɔ u wlʋniε zɔmӧ, u kä nɩɩ bhlɩbha wuo espanyɔlʋ a ciaciu nyε bhïlabhïle sɔ n waa 
wʋwʋsa slʋnɩ. Espanyɩ a Laga gämӧ a wεlɩ a Zʋzʋde nyε Erɔpɩ a Zɩkpa sɔ, mɔa su 
Cervantes a Budu. U wʋ mä bhlɩbha wuo gämӧ, mä 45 bhlɩ n 90 gʋlɩ. Mä Abija a Aula 
Cervantes, mä 2021 mӧ wa sɩbhʋɔ. Dakar a nu, muu kamanɔ. Aula Cervantes, u za, 
Cervantes a Budu mӧ, mä gïnye zɔmӧ, ngïni tenyi. Abija nu yɩbha u nyε Codivoir sɔ, 
wa kä ʋʋ zlɩmӧ; sε Codivoir glɩnɩ tεkε bhlɩ moa cia espanyɔlʋ. 

Aula Cervantes cia espanyɔlʋ mä suku mӧ n mä ligbe mӧ, u cia espanyɔlʋ a 
sukumasɩa. Muu nyε DELE bɔgʋ, nɩkpε ku su, ɔ kä espanyɔlʋ sa wuo tu bhïla. 
Cervantes a Budu, muu tula Codivoir a pobha a bɔgʋ, 2024 mӧ, ylʋba mӧ Codivoir 
nyε Espanyɩ sɔ, wa pa pobha, wa yié u zi: Codivoir lɩbhä CAN 2024 tεkε cʋ mӧ n 
Espanyɩ yié Euro lɩbhä gbisɔna cʋ mӧ, mä Berlin a zɩkpa klʋ. 

I zaa wa cεlɩ nɩɩ espanyɔlʋ pobha Bɔgʋ mä Codivoir a gbɩ ta mӧ: pabagbʋ, bhaulegbʋ, 
bεtɩgbʋ. Wa kä wlu yɩbhä, mӧ Codivoir a dowu, gbɩ ta moa sε gbɩ gʋlɩ ta gramӧ. 
Cervantes a Budu, mana u lie; u yε pobha zɩkpa klʋ zʋ a za, u nyε Espanyɩ a Codivoir 
Budu, LALIGA n Marok a ciacia Budu sɔ. A bhoa mӧ zεlɩwa, a bha glɩnɩa pobha nɩɩ 
a vlabhlɩwa

                                                                                                      Abija Aula Cervantes a Sunyɔ

   BAOULÉ    

   
    Ɛnstiti sεrvantεsi i like suan wlε lika’n ti suklu kun bͻ εspanyi kpε li i ba afuε 
akpi kun afuε ya nglwan ni afuε abla nglwan ni kun (1991) nun nan be fa kle, be 
kan Ɛspanyͻlu mεn mwuan nun, ni be like nga be yo be mun nvle uflε be fa kle lε. 
Suklu sͻ’n wolε mεn be afiεn siesie lε ministεr, abloki fuε’m be juman di lε akpasua 
be duman nun, kε e se yε’n suklu dan sͻ’n wo blͻfuεklͻ dan dan kͻ yo abla’glwan 
(90) bͻ wo nvle abla nan ni nun (45) su. Mεn dan dan nnum be nun, suklu sͻ’n i 
anyia sua, like kle wlε sua ni nige uflε wie mun wo be su. Abidjan AULA Sεrvantεsi 
i ba kpεlε afuε akpi nnyͻn afuε ablaͻn ni kun (2021) nun, ͻ ni Dakar lͻ anyia sua be 
di juman lika wlε AULA Sεrvantεsi ba kε ͻ yi εnstiti itaka lε ni iyrun kͻ lε uflε i nglo 
yi lε swran ble be afiεn, ͻ ni Codivoir bé bo’n yo kun, ͻ le kε aniεn uflε kε εspanyͻlu 
sa’n i kle lε e swran ble mεn nun wa’n Codivoir ͻ ti be klikli. 

AULA Sεrvantεsi di juman kaka ͻ tian srwan’m be nuan lika kun anzε εntεrnεti su 
ͻ kle be εspanyͻlu kanlε, ͻ wu ka like kle fuε’m be silε su, ͻ yo DELE fluwa, ͻ wuka 
suklu ba dan dan’m, ͻ siesie εspanyͻlu diplͻmu yanlε mεn muan nun, yε ͻ sabe ͻ 
tabe sasu. 

Ɛnstiti yili « banͻn wun dε kaci lε fluwa » i nglo Codivoir aniεn’m be nun afuε 
nga be flε yi afuε akpi nnyͻn afuε ablaͻn ni nnan (2024), afuε sͻ nun Codivoir ni 
Ɛspanyi be yan ni sasu be mεn kun kun be nun: kun fali CAN wikle anglo nun, « 
elefan » mun be fali kupu nga be bͻbͻ be sie li’n, kun e kun, Ɛspany, fali abloki nvle 
be kupu Bεrlεn Olεnpiki banͻn bowlε mugu anglo nun . 

I sͻ’n ti yε, aniεn nnan nun, εspanyͻlu nun ndε kaci lε fluwa’n be kacili jra nun, 
wawle nun ni wete nun… Aniεn wafa nsan bͻ, kε be kpε li i yun akplowa dan nan 
be kpa be « yrun mwa di fuε’m » nsan cε, bͻ be ti akpasua klikli aniεn ablensiεn 
nga be wo Codivoir asa ablasan ni kun sun. Ɛnstiti Sεrvantεsi di aklun juε kε ͻni 
εspany anbasadi ng’ͻ wo Codivoir wa, Laliga ni Marͻku suklu i ministεr be man 
banͻn sͻ’n nan be bo. An mun nga an mun ti fluwa nga i kangan fuε mun, an mun 
ti banͻn bolε i nun arbitri mun

                                                                                           Abidjan AULA sεrvantεsi i su kpεn
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    DIOULA    

     “Balontan gne balontan gné” kuman djabi la Real Madrid macaragnali, a le be 
gnafôli kè balontan na u ye. Ambe yôrô yôrô, ambe se ka lon ko balontan gne akili 
man ko le ani balontan kun ye dô kan ka bi kele do ka temin dô kan. N’gaa, o ba fô 
djogodi betekan nan? Sinkan ba fô djogodi baulékan nan? Olokoson ka balontan 
gnafô Codivoir môgô ya kanan. An djin nan ka bara ni kè, Instituto Cervantes ani 
LALIGA balontan (ni bara ni be arabikan nan, bahasakan nan, wolofukan nan, …) 
kan mi be Codivoir la, AECID ani Locolso Gnan Môgô u, o ka bara kè fanan. 

Balontan ani espagnolkan o le ka di bè ye o gnongon no Codivoir la. Codivoir bè la, 
môgô o ka lon Espagni gna balontan o djabi lona ni balontan nan u bè. Olokoson, 
balontan Codivoir ani Espagni balontan o do gnongon nan. O ye ko gna ye mi ka 
ya môgô o yan ani o yôrô môgô ko kè kelegne; o sababu ko son olu ba kè gnogo mi 
ani fénin ba kè te balontan gnon te balontan djin fla mi be Seviya. 

oye ko gnumaye o bara kè la san minan Codivoir kè la Farafina bè gnin balontan la. 
O san nan ko ya bi wôrô djin ko sèbè tolonguè Codivoir ani Espagni. 

Farafi Djamanan ni espagnolkan locoldé o ka tcha espagnol la. So ni espagnolkan 
môgô ya djigui ye. Ni bar aba yira ko balontan fanga ka bo ko mi balontan. Ni bara 
ni kili ba yira kan chaman ni be Codivoir kônon. 
ya ni ka to balontan kili tiguè baga be a da minin, Codivoir ani Espani o lu kè la 
gnafè môgô u ye ya ni ka to o be bara ni yira môgô o la.

                                                    Espagni Ya Djamanan Gna Môgô Mi Ba fè Yan Codivoir

    ESPAÑOL    

   “Fútbol es fútbol” es una conocida y surrealista respuesta de un antiguo 
entrenador del Real Madrid para intentar explicar lo que sucede durante los 90 
minutos reglamentarios de un partido. Y sí, todos, estemos dónde estemos y 
hablemos el idioma que hablemos, sabemos apreciar esa magia del balón y ese 
deporte en el que todo se resume en intentar meter un gol más que el rival. Pero 
¿cómo se dice marcar de pena máxima en beté? o ¿cuál es el equivalente en 
baulé de línea de fondo? A ese objetivo, traducir a algunas de las lenguas nativas 
de Costa de Marfil el vocabulario básico del fútbol, es a lo que aspira esta obra 
que tiene en sus manos y que es fruto de un proyecto de largo recorrido entre La 
Liga y el Instituto Cervantes (ya existen ediciones en árabe, en chino, en bahasa 
indonesio, en wolof,…). En la edición marfileña del Diccionario de fútbol se suman 
a la aventura, además, la AECID y el Ministerio de Educación. 

El fútbol en general, y el español en particular, es un fenómeno global. Costa de 
Marfil no es una excepción. Suelo contar que, en todos mis viajes por este hermoso 
país, no importa el pequeño pueblecito que visite, todas las personas con las que 
converso conocen los resultados de la jornada de La Liga y quién juega dónde. El 
fútbol, no tengo duda alguna, une a Costa de Marfil con España, es una forma de 
diplomacia blanda que tiende puentes entre nuestras respectivas sociedades y 
que permite vivir en esta tierra, casi con la misma intensidad que en España, un 
clásico o un derby sevillano. 

Es una feliz coincidencia que la publicación de este diccionario coincida con la 
todavía reciente y extraordinaria victoria de los Elefantes en la CAN celebrada en 
Costa de Marfil a principios de este año; o que en 2024 estemos celebrando el 
60 aniversario del establecimiento de relaciones diplomáticas entre nuestros dos 
países. 

En el país africano con mayor número de estudiantes de español, y que es una de 
las cunas del hispanismo en este continente, la edición de esta obra reivindica 
al fútbol como algo más que un deporte y sirve también para poner en valor la 
extraordinaria riqueza lingüística de Costa de Marfil. 

 EMBAJADA DE ESPAÑA
EN COSTA DE MARFIL

Antes de que el árbitro autorice con su silbato que el balón empiece a rodar, 
españoles y marfileños ya hemos ganado el partido con la publicación de esta 
obra..

                                                                              Embajador de España en Costa de Marfil
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     BÉTÉ    

      « Pobha, mӧ wa la pobha » sε bhä Reali Madridi a fawʋ a ciacianyɔ bhlʋ, ɔ yio, 
ɔ gba; wa kä pobha pa doo saa plɩ, ɔ kɩ zɔmӧ sa. Aa wuo a yɩ sε, la wʋɔ, gbʋ mu a 
yié bhïla, a kä pobha a damina yla n bhlibhlile la mӧ maa yɩbha da a ni zɩ kɔdrɩ wʋ. 
Maa sa wa la mä bhεtigbʋ mӧ penati a panida a ji papʋʋ? Sa wa la gbё a pʋʋ mä 
bhaulegbʋ mӧ? Bɔgʋ a su la kamӧ, u zɔmӧ sana mie. U glɩnɩε Laliga nyε Cervantes 
a Budu (wa ku arabɩ, sinɔa, bahasa n wɔlɔfʋ mӧ cεlɩ nɩ wo) sɔ a paa zʋzʋ wεlɩ u sεniε 
mä Codivoir a gbɩ mimi mӧ pobha a tεkε wεlɩ kïbhï. Codivoir a pobhё pa bɔgʋ nyε 
AECID n Bɔgʋ Ciacia Budu sɔ, wa paniε. 

Pobha a bhё n mӧ Espanyɩ a pobha, bhlibhё wεlɩ ε. Codivoir nɩε mӧ ɔnyɩ sε. Mӧ naa 
lagï wuo tu n mӧ mä ylɩmӧ nani bhlɩ mӧ, eyi gɔlɔ tikeyi, nɩkpa wuo n nyε sɔ bhïla, 
wa yi LaLiga a pobhё pa zɩla; wa yi waa pa n mɔ wa panɩ. Pobha a za, Codivoir nyε 
Espanyɩ sɔ, wa gliniε bhʋlʋ. Bhlibhlie ce mεma sibha aa bhlɩ ki sɔ a pamӧ gbatipkё 
mɩɩ ɩ ka ngïni nɩɩ a wʋɔ nɩ mä, saa kaa mä Seviye wʋɔ. 

Jɔlʋmӧkäsε, pobhё bɔgʋ a zɔmӧ wlʋwlʋε da, lε Codivoir, ylʋba nɩ a tenide, yie 
CAN lɩbha. Gämӧ, yluba nɩ mӧ, aa bhlɩ sɔ aa pamä a waniwanε, ε gʋlɩ ta na yluba, ε 
misimisi ma yie yɩε. 

Codivoir mε glɩnɩ Afrik a bhlɩ, mӧ sukuyua bεε, wa ciε espanyɔlʋ n mӧ wa bhïla nuo 
tenyi. I za pobha bɔgʋ laa zɔmӧ wlʋwlʋε, ε nyε pobha zugo, aa nyasε bhlibhlie glɩnɩ 
maa mä Codivoir a gbɩ a leyiri ʋ glɩnɩ. 

Bɔgʋ a zɔmӧ wlʋwlʋε, ε kä ngïni Espanyɩ a nɩkpa nyε Codivoir nɩkpa sɔ wa yie lɩbha, 
lε vlabhlɩnyɔ, niε bhlε vla bhlɩ.

                                                                                       Espanyɩ a Tietienyɔ ɔ wʋɔ mä Codivoir

    BAOULÉ    

   
    « Ja nu banͻn bo lε, ti ja nu banͻn bo lε » ͻ ti Real Madrid i antrεnεr laa kun kosan 
su tεlε bͻ e siyi ni bͻ tra sun zun lε su b’ͻ fa yokε ͻ yiyi sa nga be si’n banͻn bolε 
mitri ablanglwan (90) nun. Ɛε, ekwlaa esi sͻ, lika kwlaa nga ewo ni aniεn kwlaa nga 
e kan’n, banͻn i atrε nin ngowa sͻ i mlan’ nan be nun kun bii liε tra i wiengu. Sangε 
be flε bii wla lε penati bowlε nu i sε wete nun, anzε kusu poto awε i wawle nun yͻ lε 
beni ? Like nga tiyε eklε li fluwa ng’ͻ o amun sa nun lε’n, Ɛnstiti servantεsi nin Laliga 
be sͻ-ͻ prozε nga su wa cε (be yoli i arabu nun, sinua nun, bahasa nun, εndonezi 
aniεn nun, wͻlͻfu nun), b’o kundε kε ͻ kaci ja nun banͻn wun ndε Codivoir aniεn be 
nun. Codivoir wa banͻn wun ndε kacilε fluwa, AECID nin suklu i minister be ukalibe 
juman sͻ i dilε nun. 

Ja nun banon bolε bͻbͻ, anzε εspany lͻ ja nun banͻn liε’n ti like kun b’ͻ ti mεn 
wunman’n liε. Codivoir liε kusu ti sͻ wie. Kpalε suman kε nwlanwlan nvle klanman 
nga nun, klͻ kaan kwlaa nga nju su, swran kwlakwla nga e nin i e ijͻ besi Liga banͻn 
wun ndε ngba yε be si be nga be bo mun nin lika nga be bo-i. Ja nun banͻn bolε, 
nlafi su, ͻ kan Codivoir nin Ɛspany bonun, ͻ ti siesielε wεtεε wafa kun ͻ kan nvle 
mun bonun yε ͻ yo man be klwatran nvle sͻ nun, kε ͻ fa ti sͻ Ɛspany lͻ, claçico kun 
anzε sevilla derby kun sa. 
Aklunjͻε sa y’ͻ lekε flεlε nin srolε be yia nun afin ndε kacilε fluwa nga i fite lε nin 
elefan mun CAN ifalε Côte d’Ivoire wa, afuε nga i bobolε nun; anzε kusu afuε akpi 
nnyͻn afuε ablaͻn ni nnan (2024) sͻ nun ͻ ti nvle nnyͻn be anuanzε dilε i afuε 
ablesiεn (60). 

Sranble mεn nun nvle nga ͻlε εspanyͻl suklu ba sunman nin b’ͻ ti εspanyͻlu aniεn i 
aoliε klͻ kun mεn sͻnun, fluwa sͻ i fitelε’n kle kε ja nun banͻn bolε’n ti dan tra ngowa 
kanlε yε ͻ yi Codivoir aniεn mun be nglo. 
Ka nan arbitri ͻ a fita banͻn i bo bolε awε nun, Ɛspany lͻfuε mun nin Codivoir wafuε 
mun fluwa nga i fitelε sε ͻ ti like kplilε wun e se kε b’a dunman b’a nyεn-i

                                                                                                        Codivoir Ɛspany Ambasadεr
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    ESPAÑOL    

   Nos encontramos en un momento idóneo para iniciar esta nueva andadura 
y colaborar en el Proyecto del Diccionario de Fútbol junto con la Embajada de 
España en Costa de Marfil, el Instituto Cervantes y LaLiga. Y no sólo porque se dé 
la circunstancia de que Costa de Marfil ha sido la campeona de la Copa Africana 
de Naciones en 2024, sino también porque el Ministerio de Educación tiene entre 
sus nuevas competencias todo lo relativo al ámbito de los Deportes, por lo que 
nuestra participación en esta propuesta resulta completamente pertinente.

Nos sentimos muy orgullosos de poder compartir esta experiencia y de traducir el 
Español al Baoulé, al Djoulá y al Beké. No ha sido fácil la elección de estos idiomas 
en un país que cuenta con más de 60 lenguas autóctonas. Ha sido un proceso en 
el que hemos contado con la opinión de los expertos para llegar a un acuerdo e 
incluir los idiomas que cuentan con más hablantes en el país.

Esta empresa nos parece especialmente relevante, pues acercar los términos 
de fútbol a otros idiomas constituye, sin duda, una potente herramienta para, 
entre otras cuestiones, promover la inclusión; para preservar la diversidad 
cultural y lingüística, al integrar términos relacionados con el fútbol en su idioma, 
contribuyendo además al desarrollo del vocabulario y la terminología específica 
en estas lenguas, enriqueciendo así su léxico y fortaleciendo su uso en diferentes 
contextos; y, por último, para facilitar la participación de diversas comunidades en 
el mundo del fútbol.

Por otra parte, esperamos que este esfuerzo contribuya a facilitar la comprensión 
del juego y a fomentar la participación activa de los hablantes de estos idiomas 
en actividades relacionadas con el fútbol, como la enseñanza y la práctica del 
deporte. Confiamos plenamente en que esta publicación posibilitará que el fútbol 
alcance audiencias más amplias en Costa de Marfil, al adaptar sus términos 
a diferentes idiomas, hecho que con toda seguridad será beneficioso para la 
promoción del deporte y la expansión de su base de aficionados.

Sabemos que los marfileños sienten un afecto especial por la lengua española. 
El número de estudiantes de español en la enseñanza reglada se ha duplicado 
en la última década. Uno de los puentes que nos unen y que constituye un fuerte 
vínculo de complicidad es el deporte y, en especial, el fútbol, por lo que esta 
publicación y en este momento resulta tan pertinente. 

 CONSEJERÍA DE
EDUCACIÓN

Queremos, por supuesto, seguir fortaleciendo estos lazos que nos unen y el 
deporte es sin duda
un elemento fundamental para ello.

Consejero de Educación de Marruecos, Túnez, Guinea Ecuatorial y Costa de Marfi

    DIOULA    

     Ni wagati kagni ka da menin balontan sèbè ni Espagni djamanan tigui yan, 
Instituto Cervantes ani Balontan LALIGA. Codivoir ye Farafi bè tu dan balontan 
nan 2024. Ni akili la Locolso Gnan Fè Môgô be fè ka farikolognenaye yira, oloko son 
an nugu ye kè djin nan, kun ba là. 

Akadi ka miri ya tilan an gnongon tchè, espagnole kan yèlèman baulékan nan, 
diulakan nan ani betekan nan. Kan nu suandi, a man nôgô, kan mi be djamanan 
kônon a kan bè fè ta kan bi wôrô. A lon baga o kan ndemin ka kuman mi fô baga o 
ka tcha.

Ni bara ni, nafa ka bo ka balón ko fô kan wèrè la, angna kan mara ani angna ladaw, 
ka balón ko kuman fara ni kan nunu nan. Ni bara ni be akili la di môgô man, ka nafa 
do ni kan nunu nan. Ni bara ni be akili la di môgô man ka dô fara kumankan. A 
danhan, ni bara ni be balon ko di a môgô u ye, ka
balóntan dia bè ye, o ba kè bè ta ye.

O kèrè fè, o bar aba kè môgô be balontan lon. Amba akili le ta kan saba mi nan, 
môgô mi mbe kan saba ni fô o be se ka sababu o demin balontan la: amba djate 
bola mi be se ka balontan k odia môgô ye. Ambe ni bara mi nan, abe nan se môgô 
chaman man Codivoir, oba yira môgô un be ta balontan nan u flè.

An nugu ka lon ko Espagni ya kan fô kadi Codivoir môgô o ye. Ni sandji tan konônan 
nan, tu be espagnol kan calan Codivoir a môgô tchaya la fo sigui yôrô man fla. Ko 
mi kadi ni kan ni fô baga ye, olo koson, ni bara ni nafa ka bon.
An un be mi kè ka fangan angna djin man, farifoni le ka kan an nugu ye.

   Locolso Ladilikèla Mi Be Barakè Maroc, Tunizi, Guine Ecuatorial ani Codivoir nan.
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    BAOULÉ    

     Ewo blε kpa kun nun sε e fa sun zun ajalε tu lε e kwla kͻ siεn yε banͻn ndε kaci lε 
fluwanga i prozε e wuka εspany anbasadi ng’ͻ o Codivoir wa, εnstiti servantεsi ni 
Laliga juman sͻ’n i dilε nun. Yε nan kε Codivoir fali CAN afuε akpi nnyͻn afuε blaͻn 
ni nnan(2024) nun ngumi ti ͻ, sangε kusu suklu Ministεr i jaja uflε’m benu ngowa 
kan lε kε banͻn bolε sa wonu, kpε kun ͻ ti kε juman nga e diyε’n esu wuka be dan. 

Ɔti ye aklun njuƐ kɛ e cɛ e silε nun yɛ e kaci Ɛspanyͻlu i wawle nun, i jra nun, yɛ i 
wete nun. Aniεn nsan nga be kpalε’n wa yoman pͻpͻ afin e klͻ wan’ aniεn fanu fanu 
ablensiεn be yɛ be wowa ͻ. E jran ni sifuε viem’ be sun zun lɛ su nan enuan wa sɛ 
iwun kε ekpa aniεnm’ nga bé kan fuεm’ be sͻn ni e nvle sun.

Juman sͻn’e wan ͻti cinjin, afin banͻn wun ndε kan lε aniεn uflε nun ͻti like nandoliε, 
ekla se, bɔ ͻkwla wuka bokun yolε su, bɔ Kwla wuka e silε su, klͻ su ndε wie mun, 
ni aniεn sun dɛ wu kalɛ bɔ be taka banͻn su aniεn sͻ’m benu, nige wie be flεwa e 
aniεn liε benun, yε, i tabo, i sͻ klwa wu ka aniεn nga bewo akpasua uflε’m wie su 
banͻn wun dε kanwa nun. 

Man e se-e kun kε, e sun zun kε fangan nga e fali juman nga i dilε nun ͻ klͻa uka 
ngowa i jaja i bo yiyi lε nun yε ͻ klͻa man aniεn sͻ’m be kan fuε’m be yan akue 
ngaowa sͻ’m be kan lε nun, ngowa sͻ’m kε banͻn bolε san be kle lε nun. E lafi su kε 
fluwa nga iyi lε ͻ klͻa yo man banͻn wun dε swran sͻnman be sii Codivoir wa i wun 
ndε bo tulε e aniεn mun benu, i sͻ klͻa wuka ngowa sͻ i yru kͻ lε su ͻ klͻa yo man 
banͻn i bofuε mun be bo suan fuε mun be sͻn.

Esi kε Codivoir fuε mun belε εspanyͻlu i aniεn i klo lε dan. Suklu ba nga be suan 
εspanyͻlu aniεn besu wawu ka kpε nnyͻn i afuε blu nga wa sin’ yε nun. Fluwa nga 
iyi lε, ͻ kle kε ja nun banͻn bolε ͻ ti anuanzε like kun b’ͻ kan swran mun bonu, ͻ kan 
akpasua afa-afa’m bonu.

Ɔ ti i su, e kun dε kε esu i sͻ anuanzε ati su isͻ ngowa bͻ ti kε banͻn bolε sa’n, ͻ yo 
man bokun yo lε ͻ yo dan e afiεn, banͻn bolε sͻ yε ͻ ti anuanzε sͻ i bo bia-ͻ

                     Maroc, Tunisie, Guinée Equatoriale ni Codivoir be suklu afͻ tuε man fuε

    BÉTÉ    

      Daada a ganɩa lε, a kä laga lilele laa mӧ mӧmε tεε n anyε Espanyɩ a Codivoir 
Budu, Cervantes Budu nyε LaLiga sɔ, a kä Pobhё Bɔgʋ a zʋzʋ wεlɩ a libho ʋ zlɩmӧ. Yε 
bhεε naa sε Codivoir yε 2024 mӧ CAN libha za ize maa bhlibhle a li, ɩ wʋ mӧ Ciacia 
budu a libhï lilili gramӧ. I ngïni mӧ, aa nyɔa sɔ a libho nʋ zlɩzlε ε nana anyɩ dlɩ yɔwʋ.

Mana lɩbha anyɩ tenyi, libho nɩ a zlɩa a za, n a yie espanyɔlʋ bhaulegbʋ, pabagbʋ, 
bεtigbʋ mӧ cεlɩnɩ. Bhlɩ mӧ moa bhïla gbɩ gʋlɩ ta, n ɩ ka gämӧ, n kä mӧ gbɩ ni ta sε, yε 
bhεε bhlina. Za wa yie Codivoir gbɩ moa kɔnɩ nyε n a yie gbɩ wa bhïla bεʋ bhä sε.

Libho nɩ, dlɩ tenyi u kanyɩε sε, pobhё wεlɩ kïbhï a zʋzwε mӧ gbɩ mimi mӧ a za. Yio a 
kɔdʋ mumu, u nyanyani nɩkpa yɔwʋ n u gwiε gbɩ a ki wuo u mӧ u glɩnɩiε. Pobhё wεlɩ 
kïbhï a zʋzwε mӧ waa gbɩ mӧ bhεnɩ u kä gbɩ laa wεlɩ kïbhï u zumani, bhilabhlu sa 
wuo mӧ tamani, nɩkpa zakpa a bεε, mӧ pobhe wεlɩ mӧ a yiyie mӧ yɔmanɩ.

A yibhä naa libho nɩ, nɩ yɔmanɩ pobha papʋʋ a mӧ nʋnε mӧ, nɩ pa gbɩ laa bhilabhilawa 
nyεmʋ mӧ wa ka pobha papʋʋ li wlu mӧ zʋnɩ: ciaciu nyε papʋʋ sɔ. A yi sε naa, pobhe 
bɔgu, u zɔmӧ wlawlε, yi nɩkpa bεε cεzɩ mӧ Codivoir; wa kä a wεlɩ mӧ gbɩ a bεε mӧ 
u ngunu eyi. I kä kpɔɔ ngini kä, nɩkpa kä bhlibhle a ciaciu yɩbhlɩmanɩ n u bɩwʋwʋwa 
kä zumani.

A yi sε naa, Codivoir nɩkpa, tenyi wa wa espanyɔlʋ gbʋ. Espanyɔlʋ a sukuyua, 
gbёbhlёni ylʋbä kʋgba mӧ, wa yiε u sɔ zumani. Gbatikpё gramӧ, a nyεnɩ nyɩε, maa 
pobha ma, i za bɔgʋ ni zɔmӧ wlawlε ε mӧ ngini ε.

A yɩbhä na kpɔɔ, a ka aa waniwanε mӧ tamani, bhaa za pobha glɩnɩ lu mumu kɔdʋ 
u kanyiε kɔnɩ.

                         Maroc, Tunisie, Guinea Ecuatorial nyε Codivoir sɔ a ciaciu Dɩmӧzʋnyɔ
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   ESPAÑOL    

    Cada una de las ciudades españolas cuenta con rasgos propios y 
característicos que se pueden apreciar, por ejemplo, en sus monumentos 
y ciudades, durante sus fiestas y tradiciones, o disfrutando de su 
gastronomía típica. Veamos:

Andalucía:

Es tierra de cultura, historia, fiesta, naturaleza y muy buena comida. Se 
puede visitar en Granada la Alhambra; en Córdoba, la Mezquita; en Sevilla, 
la Catedral. Además, podrás disfrutar de fiestas como la Semana Santa, el 
Carnaval de Cádiz, el Rocío en Huelva o la Feria de Abril de Sevilla.
Clubes de LALIGA: Real Betis, Sevilla FC.

Aragón:

Es la tierra de nacimiento del famoso pintor Francisco de Goya. En esta 
región se puede descubrir monasterios, castillos… y, sobre todo, la Basílica 
de Nuestra Señora del Pilar en Zaragoza.

Canarias:

Muchos las conocen como el sol de Europa y cinco de sus siete islas están 
declaradas Reserva de la Biosfera. La isla de Gran Canaria es el lugar de 
nacimiento del novelista Benito Perez Galdós.
Clubes de LALIGA: UD Las Palmas.

Cantabria:

Forma parte de la España Verde y posee cuevas prehistóricas como la de 
Altamira; sus localidades poseen bellos monumentos como el Palacio de 
la Magdalena de Santander o el Capricho de Gaudí de Comillas.

Reino de España
Castilla y León:

De visita imprescindible son muchos de sus destinos como Ávila, 
Salamanca y Segovia (tres Ciudades Patrimonio de la Humanidad) y 
lugares únicos como la Catedral de Burgos o el Yacimiento de Atapuerca.
Clubes de LALIGA: Real Valladolid CF.

Castilla-La Mancha:

Sus paisajes constituyen el escenario de las aventuras del famoso 
personaje literario Don Quijote de la Mancha. Destacan las famosas Casas 
Colgadas en Cuenca y la Catedral y el Alcázar de Toledo.

Cataluña:

Barcelona conocida como “la capital del modernismo” alberga La 
Sagrada Familia. La región es la tierra natal de Antonio Gaudí, arquitecto 
de renombre internacional. Entre los platos a saborear en esta parte de 
España, destacan: Los calçots (una variedad de cebollada asada) y la 
crema catalana (postre a base de leche). 
Clubes de LALIGA: FC Barcelona, Girona FC, RCD Espanyol de Barcelona.

Ciudad de Ceuta:

Ciudad que une dos continentes y en la que se mezclan cuatro culturas 
distintas: la cristiana, la musulmana, la hindú y la judía.

Cataluña: Sagrada Familia
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Comunidad Foral de Navarra:

Romerías, peregrinaciones como la Javierada, el día de la almadía, 
akelarres de brujas, Sanfermines, la caza y los carnavales, son las 
principales tradiciones que se viven en Navarra.
Clubes de LALIGA: CA Osasuna.

Comunidad de Madrid:

La capital dispone de muchos de los museos más visitados de España (el 
Prado, el Reina Sofía y el Thyssen-Bornemisza); y cuenta con monumentos 
históricos como el Palacio Real.
Clubes de LALIGA: Real Madrid, Atlético de Madrid, Getafe FC,
Rayo Vallecano, CD Leganés.

Comunidad Valenciana:

Situada en el mediterráneo, es la cuna de la famosa Paella (plato a base de 
arroz). La ciudad de Valencia es un referente arquitectónico con la Ciudad 
de las Artes y las Ciencias y su puerto. 
Clubes de LALIGA: Valencia CF, Villareal CF.

Extremadura:

Cuenta con tres ciudades patrimonio de la Humanidad por UNESCO: 
Cáceres, Mérida y Guadalupe. La ciudad de Mérida, llena de historia, data 
de la época del Imperio Romano. 

Galicia:

Su capital, Santiago de Compostela, es el destino final de los peregrinos 
del famoso Camino de Santiago. La gastronomía gallega, especializada 
en productos de mar, es mundialmente apreciada.
Clubes de LALIGA: RC Celta.

Islas Baleares:

Calas de ensueño, hermosas puestas de sol y una naturaleza desbordante 
caracterizan las islas.  
Clubes de LALIGA: RCD Mallorca.

La Rioja:

Grandes atractivos culturales en su capital, Logroño, y en las localidades 
de Santo Domingo de la Calzada y su Catedral o San Millán de la Cogolla y 
sus Monasterios de Suso y Yuso.

Melilla:

Es una de las dos únicas ciudades españolas (junto con Ceuta), y por lo 
tanto territorio europeo, situados en el continente africano.

País Vasco:

Con su novedoso Museo Guggenheim de fama internacional, nos invita a 
degustar su gastronomía: Pintxos, Bacalao al pil pil y el Marmitako.
Clubes de LALIGA: Athletic Club, Deportivo Alavés, Real Sociedad.

Principado de Asturias:

El principado posee ejemplos de arte prerrománico únicos y sus ciudades 
se han reinventado a través de la cultura y la arquitectura dejando atrás 
su pasado más industrial.

Región de Murcia:

Su costa la bañan dos mares de aguas cálidas, dando nombre a su litoral: 
la Costa Cálida. Muchas de sus playas se consideran balnearios al aire 
libre debido a las aguas hipersalinas del Mar Menor y sus lodos. 
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   DIOULA    

    Esipagni dugu kelen be n’a ka jogo dô be yen minnu be se ka ye, miselya, 
a kabakoma yôrô ni dugu bow konon, a ka seliw n’a ka laadalakow waatiw 
la, walima k’a ka domunikècogo danma diyabô. An k’a ladjin:

Andalucía dugu kolo:

Ko kôrô lo, ko kôrô ni temin nan, ni sondia yôrô, kongo tchè kangni ani 
domini douman. Am be se ka taga Alhambra la Granada dugu konon; 
Córdoba dugu konon, Seviya Misiri dugu, Katedrali la. Ka fara o kan, i be se 
ka Issa ya ko segui nisondia, Cadiz Carnavali, Rocío nisondia kenin Huelva 
la walima Seviya yé fere kè yoro.
LALIGA balontan djin: Real Betis, Sevilla FC.

Aragón dugu kolo:

Francisco de Goya a wolo dugu lo. Aragon mara  ambe se ka monasteri, 
fama so... walima, am be ka Basilika gna muso Pilar sôrô Zaragoza la.

Canarias dugu kolo:

Fara gbèla kanari, Môgô chaman ka lon yôrô tele fanga ka bo. O yôrô loru 
be môgô te do: ni man few chaman be. Sèbè ni kèla Benito Pérez Galdós a 
wolo dugu ye Gran Kanari.
LALIGA balón tan djin: UD Las Palmas.

Cantabria dugu kolo:

A ye Esipagni wuluwulu dô ye wa a be ni kô ye minnu tun be yen ka kon 
tariku gne i n’a fô Altamira; Kabakoma yôrô segniw be a dugu la i n’a fô 
Magdalena masaso min be Santander walima Gaudí ka Capricho min be 
Comillas.

Castilla ni León dugu kolo:

ESIPAGNI DUGU 

Taama nafama dô ye a ka yôrô caman ye i n’a fô Ávila, Salamanca ani 
Segovia (Dignè siyin dugu saba) ani yɔrɔ keren kerennenw i n’a fô Burgos 
ka katedrali walima Atapuerca yôrô.

Castilla-La Mancha dugu kolo:

A yôrô ye sèbè ni kèla tôgôba Don Quixote ka gninajinw kèyôrô ye min 
bè bô La Mancha. So dulonnen tôgôba minu bè Cuenca ani Toledo ka 
Cathedral ani Alcázar, olu bè bô kenin kan.

Cataluña dugu kolo:

Barcelona min be wele ko “bi bignindimi faaba” ye La Sagrada Familia 
sigiyôrô ye. O mara ye Antonio Gaudí ka jamana ye, min ye fin dilabaga ye 
min tôgô bôla dignin kônon. Domuni minu ka kan ka diya Esipagni yôrô in 
na, ninnu cema, ninnu be bô kenin kan: Calçots (soja tobilen suguya dô) 
ani Catalan cream (domuni min be kè ni nônon ye).
LALIGA balóntan djin: FC Barcelona, Girona FC, RCD Espanyol de 
Barcelona.Barcelona, RCD Espanyol 

Ceuta dugu:

Dugu min bè farafinna fla fara gnongon kan ani min konnon ladamu naani 
te kelen ye: keresin, silaman, indu ani Yahutu.

País Vasco: Guggenheim
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Navarra foral dugu:

Ambe se ka heji taga com Javierada, Almadia low, Almadia lon, subaga 
wo ya gnongon yé, San Ferminas, Congo yala ani djaman ladjan be na ya 
gnanagbè tchogo lo.
LALIGA balontan djin: CA Osasuna. de LALIGA: CA Osasuna.

Madrid dugu kolo:

Few kôrô mara yôrô ka tcha. O yôrô lagaman môgô o lu le ka tcha (Prado, 
Reina Sofía ani Thyssen-Bornemisza). Fôlô fôlô boun ka tcha com el 
Palacia Real.
LALIGA balontan djin: Real Madrid, Getafe FC, Rayo Vallecano, CD 
Leganés.Cl

Valencia dugu kolo:

Ni kognan ni be sôrô côgôdji ni ba wele Mediterráneo, o yôrô le o ya paella 
(o ya domuni be ni ye) wolo yôrô.dugu mi tôgô yé Valencia. Valencia dugu 
ye ko kula un gnongon man tcha Ciudad de las Artes y las Ciencias ani dji 
dah yôrô mi bato ube lô.
LALIGA balontan djin: Valencia CF, Villareal CF.

Extremadura dugu kolo:

Ceuta dugu ani yôrô saba behi. O yôrô ye o be yôrô ni kôlô chi UNESCO la: 
Cáceres, Mérida ani Guadalupe de Mérida dugu, ko kôrô dugu ye. A dugu 
sigui san Massa dugu.

Galicia dugu kolo:

A dugu fôlô mi ko ka bon Santiago de Compostela. Taga yôrô lavan Santiago 
ka tagaman mi kè môgô u be tagaman a monnan. Galicia ta domuni o ye 
kôgôdji la fe u ye. A diara Dunia bè ye.
LALIGA balóntan djin: RC Celta.
Cl

Islas Baleares dugu kolo:

Ambe se ka Islas Baleares ya dji dah sania ani yôrô bow ta te kele, tere bin 
tô tchèkagni ani yôrô, o yôrô la dji ka yôrô mi lamini o ka tcha.
LALIGA balóntan djin: RDC Mayorca.Clubes de LALIGA: CA Osasuna.

La Rioya dugu kolo:

A kènè kan donsin o bei Logroño la, Santo Domingo de Calzada dugu a 
ya eglizi bowba ani San Miyán de la Cogolla dugu eglizi bowba mi tôgô ye 
Suso ani Yuso.

Melilla dugu kolo:

Melilla ani Ceuta o dugu fla be farafina dugu kolo kan.

País Vasco dugu kolo:

O yôrô la ko kôrô bè a tôgô ye Museo Guggenheim. Ambe se ka domuni 
numan sôrô o yôrô com Pintscos, Bacalaos al pil ani el Marmitako.
LALIGA balontan djin: Athletic Club, Deportivo Alavés, Real Sociedad.

Asturias Fama dugu:

Ni yôrô la, ko kôrô ani so kôrô lô minan. Dugu ni seguin gnènamaya la barika 
la a ta ye soyô ani ladalako.C

Murcia dugu kolo:

Kôgôdji gbaniman fla bei, kôgô ka tcha o yôrô dji la, o lo koson o ko a be 
banan fla kè.Cl l
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   BAOULE  

     Ԑspanyↄl asa kunngun’m be lԑ be bↄbↄ be nzↄliԑ liԑ mun bↄ sran kwla yi 
bé ayԑ, e kwla fa sunnzun, i nzↄliԑ dandan mun nin i blↄfuԑklↄ mun, i cԑn dilԑ 
mun be nun nin i jajalԑ mun, anzԑ i ninnge diwa ben un. Man e nian:  

Andalucía n’vlé:

Ↄ ti asiԑ kun bↄ be lԑ be jajalԑ mun, be kan laandԑ, be di cԑn yԑ be tↄn aliԑ 
kpakpa. Grenadi lↄ, amun kwla ko nian Alambra; Kↄrdue lↄ Nyanmiԑn flԑwlԑ 
sua’n; Sevi lↄ Asↄnu sua dan’n. Amun kwla wun nzↄliԑ kԑ paki lemↄcuԑ’n sa, 
Kadiks carnavali, Rosio ng’ↄ o huelva lↄ’n anzԑ Sevi lↄ mungun i fuar.
LALIGA klↄbu mun : Real Betis, FC Sevilla.

Aragón n’vlé:

Fransisco b’ↄ kan are b’ↄ lԑ dunman (bↄ be si i) b’ↄ fin Goya i aoliԑ klↄ niↄn. 
asa sↄ’n su, amun kwla wun monastԑr mun sato mun… nin Bziliki ng’ↄ o 
Zaragoza lↄ’n.

Canarias’n n’zue afiɛ n’vlé:

Swran sɔn manm’ be sun’zun’ ikɛ be ti abloki wia sa yɛ be nzue afiƐn klɔ 
nson’ be nun’ nun lɔ bo liɛm’ be diman kpɛkun’ benian su. isɔ nzue afiɛn bo 
sɔn kun suan Gran Canaria bɔ lɔ iyƐ bz klƐ fluwa nga ɔsuan Benito Pérez 
Galdós.
LALIGA klɔbu: UD Las Palmas.

Cantabria n’vlé:

Ɔwo Ɛspɛny akpasua nga beflɛ i Ɛspany ble nya yɛ lala fuɛ yɔbuɛ dandanm’ 
kɛ Altamiran’ liɛ sa; klɔ sɔm’ sun’ sua klanmanm’ be yolɔ kɛ Santander 
Magdalena i famiɛn sua sa ɔ ni Comillas Capricho de Gaudí.

ԐԐSPANYↃↃL N’VLÉ

Castilla ni León n’vlé:

klɔ klanman wiem’ kɛ Ávila, Salamanca ni Segovia (klɔ n’san sɔm’ be ti mɛn 
muan be like nandoliɛ) yɛ lika wie bɔ betikɛ Burgos asɔnu sua dan anzɛ 
Atarpuɛrka lɔ yɔbuɛ afa wiem’ be yi wlɛ beti lika bɔ fata kɛ be wuyi.
LALIGA klↄbu : Real Valladolid CF.

Castilla-La Mancha n’vlé:

Castilla-La Mancha n’vle, bom’ be ti fluwa nun’ swran dan bɔ suan Don 
Quijote de La Mancha i mƐn diwlɛ nzɔliɛ. Cuenka Sua sedewa mun ni 
Asɔnun sua dan ni Alcazar de Toledo be ti lɔ lika cincinm’.

Cataluña n’vlé:

Barselona, i asua duman yɛle “like wuflƐm’ be awoliƐ klɔ”, lɔ yɛ Sagrada 
Familia wo ɔ (Awro bo sanm’). N’le sɔn’ nu yɛ be wuli sua klanfuɛ dan 
Antonio Gaudí. Ɛspany bue sɔn’ su liɛ kpakpam’ nniɔn onu bɔ befɛ liɛm’ ti 
ngumi: kalko mun (jawa afa kun’ i kɛn yƐn wa) ni katalni krƐmu (liɛ afa kun 
bɔ nɔnɔn yɛ be fa tɔn ɔ)
LALIGA klɔbu mun: FC Barcelona, Girona FC, RCD Espanyol de Barcelona.
Barcelona, RCD Espanyol de.
Ceuta klɔ:

Klɔ sɔn’ bo n’vle nniɔn kan bonu yɛ lɔ jajalɛ anzɛ su lafilɛ nnan yolɔ: asɔnu 
jajalɛ, nyanmiƐn flɛ mun be jajalɛ, indu mun be jajalɛ ni zuifu mu be jajalɛ.

Comunidad de Madrid: Fuente de Cibeles
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Navarra klɔ fuɛ mum:

Besu lafilɛ nglo yi wlɛmun kɛ Javierada, Almadia cɛn, baye fuɛ mun be 
nglwla liɛ, sanfɛrmin’ mun, koniɛn dilɛ et cɛn afa wie mun be dilɛ, ti jajalɛ bɔ 
ɔ wo Nabara lɔ.
LALIGA klɔbu: CA Osasuna.

Madrid klɔ fuƐ mum:

BlɔfuƐ klɔ dan sɔ sun Ɛspany i lalafuɛ nige sie wlɛ sua kaka yolɔ (Prado, 
Reina Sofía ni Thyssen-Bornemisza) yɛ lala fuɛ sua mun kɛ be famiɛn sua 
sa be yolɔ.
LALIGA klɔbu mun: Real Madrid, Atletico de Madrid, Getafe FC, Rayo
Vallecano, CD Leganés.

Valencia klɔ fuɛ mum: 

Valencia n’wo jevie nuan, ɔ ti aliɛ nga beflɛ yi Paella i klɔ (aliɛ sɔn awie yɛ 
befa tɔn ɔ). Valencia klɔ ti sua dandan wie mun be nzɔ liɛ ɔni nzɔ liɛ dandan 
wie mun.
LALIGA klƆbu mun: Valencia CF, Villareal CF.Barcelona, RCD Espanyol de 
Barcelona.

Extremadura akpasua:

Akpasua sɔn su klɔ nsan be wolɔ bɔ UNESCO nian besu: Cáceres, Mérida 
eni Guadalupe. Mérida klɔn’, laa nzɔ liɛ sɔnman wolɔ, isɔn’ fi Romɛn fuɛ mun 
be blɛ su. 

Galicia n’vlé:

I klɔ dan, Santiago-de-Compostela ɔ ti Camino de Santiago i su lafilɛ nglo 
yi wlɛ. Galicia aliɛ, Bɔ be fa jevie nun waka mma Yɛ be fa tɔn, aliɛ sɔn yo 
mɛnnu fuɛ ngba befɛ.
LALIGA klɔbu: RC Celta.

Islas Baleares n’vlé:

I wu dɛ kpakpa bɔ itilɛ yofɛ kɛ lafilɛ cɛn wie sa, wua tɔlɛ bɔ yo yɛnmɛn ni bo 
ble klanman nige sɔ mun be ti lika i nzɔ liɛ.
LALIGA klɔbu: RCD Mallorca.

La Rioja n’vlé:

I klɔ dan Logroño su be lala fuƐ jajalɛ nzɔ liɛ te wo lɔ, ni be klɔ mun kɛ Santo 
Domingo de la Calzada ni yi asɔnu sua dan anzɛ San Millán de la Cogolla ni 
yi asɔnu tigɛ fuɛm be sike wlɛ nniɔn Suso ni Yuso.

Melilla klɔ:

Melilla klɔ ni Ceuta klɔ be ti Ɛspanyɔl mun liɛ sangɛ bewo swran ble asiɛ 
su.Barcelona.

País Vasco klɔ:

Ɔ ni i lala fuɛ nige sie wlɛ suan’, e srɛ an mun kɛ anm di klɔ sɔn su aliɛ: 
Pintxos, Bacalao al pil pil ni Marmitako.
LALIGA klɔ mun: Athletic Club, Deportivo Alavés, Real Sociedad.

Principado de Asturias lika:

Principado de Asturias likan’ be kwla wun laa like yi wafa wie mun yɛ jajalɛ 
ni be sua kplan wafa kaci li be klɔ, kaci lƐ sɔ nu, laa nige wie be nunu li.

Mursia akpasua:  

Akpasua sɔn’ wo jevie nniɔn be afiɛn, jejevie nniɔn sɔn’ be nzue lo isɔ ti 
betɔnni i duman kɛ: kɔlɛ bɔlo. I Plazi mun be tikɛ njin yi wlɛ si afin’ lɛ nzue ni 
lɛ nɔtin ti mɛnmɛn kɛ Mar Menor liƐ sa, kɛ nji kɛ like tisa.
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   BÉTÉ   

    Espanya a goki gʋlɩ, i kä bhlʋ bhlʋ, i wʋwʋ sε wa kä wa: mӧ wa bhlamӧ bïdi 
kadɩ, goki gʋlɩ, pɩpɩ zɩlɩ nyε, gɔgɔ mӧ a bhlibhlie sɔ, wa bhele a gɔgɔ lila mӧ.

Andalucía:

Slεlε, bhlagɔgɔ li, pɩpɩ zɩlɩ, nanɩ bhli nyε lile a lile sɔ bhlɩ wu glinɩ. A bhεnɩ a kä 
mӧ Granada a Alhambra yla, Cordoue a seliseli budu, Seville a lagɔbudu 
kadʋ yla. A yi gämӧ mӧ pɩpɩ ghlɩ: pakä, Cadix a pɩpɩ, Huelva a Rocio, n Sevilla 
a ylʋba a mɔna cʋ mӧ a pɩpɩ pεlʋ.
LALIGA zakpï: Real Betis, Sevilla FC.

Aragón:

Mӧ wa gɔlɩ nɩε petulu panyɔ kɔdɔ wa laa Fransciso de Goya. A yi mӧ lagɔ 
bïdɩ mimi, bïdɩ kadɩ ghlɩ. A yiε mӧ Zaragoza a Nuestra Senora del pilar 
lagɔbudu mumu ghlɩ.  

Canarias :

Nikpa bebe na mi glɩnɩε mӧ kubhli a yulu.  Mӧ ɩ gbɩsɔɔ glamӧ, ngbï mӧ wa 
plε nimï. Gran Canaria a nyu lekpё mӧ, mä wa gɔlɩ nɩε cεlɩcεlɩnyɔ kɔdɔ wa 
laa Benito Pérez Galdós.
LALIGA zakpï: UD Las Palmas. 

Cantabria :

Espanya bhli kola mӧ ε glɩnɩε. A ghlɩ mӧ fawʋ a kpɩ kadi ɩ ka yui mӧ. Altamira 
a ni, mi mä ngӧnɩ. Maa gʋlɩ mӧ, bhlamӧ ylimӧ nani bïdi kadɩ a ghlɩ mӧ. 
Santander lu mӧ wa laa EL Palacio de la Magdalena, Comillas lu wu ngӧnɩε 
El Capricho de Gaudi.

ESPANYA A BHLƖƖ
Castilla y León:

Castilla y león gʋlɩ ta mӧ mä nɩkpa wuo mä: Avila, salamanca, Segovia. Wu 
kä li mimi bhlɩ ɩ nie ma käbïbayi wu: Burgos a lagɔbudu kadʋ, Altapuerco a 
sεteli bhlɩ.
LALIGA zakpï: Real Valladolid FC.

Castilla-La Mancha :

Mä cεcεli bɔgʋ mï a ngӧnɩ mänyɔ wa laa Don quichotte, ɔ bhle maa. Mä 
ɩ glamё i mä ngimё tenyii mie Cuenca a bizabiza bïdɩ, lagɔbudu kɔdʋ nn 
Toledo a budu bhlʋ wa laa Alcazar.

Cataluña:

Barcelona, (mu glinie) li lilili a gɔlɔ, mä lagɔbudu kɔdʋ wa laa Sagrada 
Familia wʋɔ. Antonio Gaudi, bïdi sεbhegnon kodo ɔ mä ngӧnɩ, ɔ bhle maa. 
Barcelona a wawa lili mie: Calcots nye Crema Catalana. 
LALIGA zakpï: FC Barcelona, Girona FC, RCD Espanyol de Barcelona.
celona, RCD Espanyol 
Ceuta:

Mu gnεniε afrik nyε kubhli sɔ. lagogligbï moana mɩ glɩnɩ wʋ: catolik nikpa, 
seliseliwa, hindouwa nye zuifʋwa sɔ.

Galicia: Concha de santiago
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Navarra:

Nabara bhlagɔgɔ li mie wlunyε lagamӧ a mӧmε:  Javierada zɩlɩ, Almadia a 
zɩlɩ, ziriwa ʋ gbanε.  li mimi mie käpёkäpε, pɩpɩ a zlɩ.
LALIGA zakpï: CA Osasuna.lubes de LALIGA: CA Osasuna.

Madrid:

Madrid, espanya a gɔlɔ, ʋ kä gɔgɔli a kulanide bε. Wa yla tenyi mie el Prado, 
el Reina Sofía nn el Thyssen-Bornemisza. Madrid kä bhlagɔgɔ bïdi kadi. Mä 
ɩ glamӧ, kifi a gba. 
LALIGA zakpï: Real Madrid, Atlético de Madrid, Getafe CF, Rayo Vallecano, 
CD Leganés.

Valencia:

Mä gïnye yɔwʋ mä u wʋɔ. Ma aa ghlɩ wa lili kada wa laa Paella. Valencia glɩnɩ 
nani bïdi, slεlε a gɔlɔ. Wu kä yε mɩɩ a nigbenida.
LALIGA zakpï: Valencia CF, Villareal CF.

Extremadura:

Ɔ kä gʋlɩ ta ɩ glɩnɩ UNESCO a li: Cáceres, Mérida nyε Guadalupe sɔ. Mérida 
a gɔlɔ, u yie gɔgɔmӧ li a bε ʋ.  Romεwa tenyɩ mӧ wa sɩbhʋ.

Galicia:

U kamanigɔlɔ a ngӧnɩε Santiago de Compostela. Nikpa bäbätε, wa mä 
Santiago de Compostela, mӧ Santiago mӧ wa ghlanɩ. Ma ginye mё lilili mӧ 
wa lie tenyi.
LALIGA zakpï: RC Celta.
Cl

Islas Baleares:

 Ɩ nyε ɩ tudoo ylʋ nyε ɩ bhlɩ sɔ ylimӧ nanɩ nyu lekpï ɩ glɩnɩε.
LALIGA zakpï: RCD Mallorca. Clubes de LALIGA: CA Osasuna.

La Rioja:

Wʋwʋsε ylayla li kädi wʋ mä ɔ kamanɩ gɔlɔ mä wa laa logrono, mä Santo 
Domingo de la Calzada a gʋlɩ mä. A ghlɩ ε mä lagɔ budu kɔdʋ nn Suso nye 
Yuso sɔ a lagɔ bïdi mimi.

Melilla:

Ʋ nyε Ceuta sɔ, ɩ yize, mi glɩnɩε kubhli a gʋlɩ a ghlɩnɩε mä Afrik a dʋdʋ wʋ.

País Vasco:

Ɔ nyε ɔ ngɩnɩmӧ Kulanide lilele sɔ, ɔ wɔzɩ nyɩ a kä ma lila li: Pintxos, Bacalao 
al pil pil nn Marmitako.
LALIGA zakpï: Athletic Club, Deportivo Alavés, Real Sociedad.

Principado de Asturias:

Lε romεwa niε bhlε mä yɩ, wa gïliε mä, slεlε a ize ma ghlɩ mä. Nn wa wʋwʋsa 
nye wa sɩbhäsɩbhäsa a za, wa yie wa gʋlɩ sɔ wʋ sɩbhё nɩ.

Murcia:

Gïnyie ki sɔ, ɩ ka susunyu mӧ, ɩ kɔkɔyɔwʋ mӧ Costa calida wʋ. Nikpa bε ε 
na, Costa Calida glɩnɩ gïnyiekɔkɔ u wʋ ylʋ klʋ. Maa nyu kä tenyi gïbï mï nyε 
paaplɩ sɔ.l
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Títulos

Información de los clubes

BARCELONA ........................BARCELONA......................... BARCELONA....................... BARCELONA............
BILBAO ..................................BILBAO.................................... BILBAO .................................. BILBAO.......................
CÁDIZ .....................................CÁDIZ....................................... CÁDIZ..................................... CÁDIZ.........................
LAS PALMAS .......................LAS PALMAS......................... LAS PALMAS ....................... LAS PALMAS...........
MADRID .................................MADRID................................... MADRID.................................. MADRID.....................
PALMA DE MALLORCA....PALMA DE MALLORCA.... PALMA DE MALLORCA.... PALMA DE MALLORCA..
PAMPLONA ..........................PAMPLONA........................... PAMPLONA........................... PAMPLONA.............
SAN SEBASTIÁN.................SAN SEBASTIÁN.................. SAN SEBASTIÁN ................ SAN SEBASTIÁN.....
SEVILLA..................................SEVILLA................................. SEVILLA ................................. SEVILLA..................
VALENCIA..............................VALENCIA.............................. VALENCIA ............................. VALENCIA................
VALLADOLID.........................VALLADOLID......................... VALLADOLID ....................... VALLADOLID...........
VIGO.........................................VIGO......................................... VIGO......................................... VIGO...
VITORIA...................................VITORIA.................................. VITORIA.................................. VITORIA......................

LALIGA EA SPORTS ................ LALIGA EA SPORTS ...................... LALIGA EA SPORTS ........................ 
LALIGA EA SPORTS......
LALIGA HYPERMOTION .........LALIGA HYPERMOTION .............. LALIGA HYPERMOTION ................
LALIGA HYPERMOTION......
Copa del Rey ............................. Copa del Rey ................................... Famiɛn i kupu’n ................................
Kifi a gïzɩdɔkɔ......
Supercopa de España ........... Espagni Supercopa....................... Ɛspanyi siper-kupu ......................... 
Espanyɩ a kifi a gïzɩdɔkɔ kɔdʋ......
Liga de Campeones ............... Eropa balontan kungnadô ......... SafunyrƐn be ligi’n .......................... 
Gïzɩdɔkɔ kɔdʋ a wʋplɩnɩwa......
Europa League ......................... Eropa League .................................. Eropa ligi’n........................................... 
Kubhlɩ a wʋplɩnɩwa......
Supercopa de Europa ........... Eropa Supercopa ........................... Abloki lɔ siper kupu ........................ 
Kublɩ a kifi a gïzɩdɔkɔ kɔdʋ......
Mundial de Clubes ................. Balontan djin Mundial ................... MƐn um muan nun banɔn bolƐ 
akpasua nga beti safunyrƐn bé kupu ........................... Bhlibhё a pobhё zɩpkï......

Nombre oficial .......................... Tôgô laban ........................................ Dunman kpa ......................... Ngӧnɩ 
Año de creación ...................... LALIGA HYPERMOTION ............... LALIGA HYPERMOTION ................ 
LALIGA HYPERMOTION......
Copa del Rey ............................. Copa del Rey ................................... Famiɛn i kupu’n ............................... 
Kifi a gïzɩdɔkɔ......
Supercopa de Españ ............. Espagni Supercopa ....................... Ɛspanyi siper-kupu ........................ 
Espanyɩ a kifi a gïzɩdɔkɔ kɔdʋ......
Liga de Campeones .............. Eropa balontan kungnadô .......... SafunyrƐn be ligi’n ......................... 
Gïzɩdɔkɔ kɔdʋ a wʋplɩnɩwa......
Europa League ........................ Eropa League ................................... Eropa ligi’n ........................................ 
Kubhlɩ a wʋplɩnɩwa......
Supercopa de Europa ........... Eropa Supercopa ........................... Abloki lɔ siper kupu ........................ 
Kublɩ a kifi a gïzɩdɔkɔ kɔdʋ......
Mundial de Clubes ................. Balontan djin Mundial ................... MƐn um muan nun banɔn bolƐ 
akpasua nga beti safunyrƐn bé kupu ........................... Bhlibhё a pobhё zɩpkï......

LALIGA balontan djin Kungnadô

Kuman mi balontan djin kan

CIUDADES DE ESPAÑA

Espagni  bè ta dugu 

LALIGA banɔɔn bolƐƐ akpasua be klatƐƐ Mo yolƐƐ like mun

Banɔɔn bolƐƐ apkasua bé wun ndƐƐ mun ƐƐspany lɔɔ awaklɔɔ mun 

LALIGA pobhёё zapkï a tulanεε Gïzɩɩdɔɔkwɩɩ

Zapkï tɩɩtɩɩEspanyɩɩ a gokigʋʋlɩɩ
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ATHLETIC CLUB RCD ESPANYOL

FC BARCELONA REAL MADRID

Nombre oficial: Athletic club /Tôgô laban: Athletic Club/ 
Dunman kpa: Athletic Club / Ngӧ�nɩ : Athletic Club  

Año de creación: 1898 / A wolo san: 1898 / 
AfuƐ nga be kpeli iba nun: 1898 / Wlʋwlʋ ylʋba : 1998

Ciudad: Bilbao / Dugu: Bilbao/ Klɔ: bilbao/ Gokigɔlɔ: Bilbao

Estadio: San Mamés / Balontan trin: San Mamés/ 
Banɔn bowlƐ: San Mamé/ Pobhё zɩkpa: San Mamés

Títulos de Liga: 8 / Liga kungnadô: 8/ Liga mo yolƐ like: mɔcuƐ (8)/ 
LALIGA a gïzɩdɔkwɩ: 8

Otros títulos: Kungnadô wèrè/ Mo yolɛ like u flɛ mun/ Gïzɩdɔkwɩ mina

23 Copas del Rey/ Copa del Rey 23/ Famiɛn kupu ablaɔn ni nsan (23)/ Kifi a dɔkwɩ 23

3 Supercopas de España/ Espagni Supercopa 3/ Ɛspany siper kupu nsan (3) / Espany a gïzɩdɔkɔ kädɩ 3

Nombre oficial: Real Club Deportivo Espanyol de Barcelona 
/Tôgô laban: Real Club Deportivo Espanyol de Barcelona/ 
Dunman kpa: Real Club Deportivo Espanyol de Barcelona / 
Ngӧ�nɩ : Real Club Deportivo Espanyol de Barcelona

Año de creación: 1928 / A wolo san: 1928 / 
AfuƐ nga be kpeli iba nun: 1928 / Wlʋwlʋ ylʋba : 1928

Ciudad: Barcelona / Dugu: Barcelona/ Klɔ: Barcelona/ 
Gokigɔlɔ: Barcelona

Estadio: RCDE Stadium/ Balontan trin: RCDE Stadium/ 
Banɔn bowlƐ: RCDE Stadium/ Pobhё zɩkpa: RCDE Stadium

Otros títulos: Kungnadô wèrè/ Mo yolɛ like u flɛ mun/ Gïzɩdɔkwɩ mina

2 Titulos de segunda división de LALIGA/ Kungnadô fla LALIGA division flanan nan/ 
Diviziɔn nyɔn sun liga mo yolɛ like: nyɔn (2)/  LALIGA a ylimӧdlinɔ sɔnʋ a Gïzɩdɔkwɩ 2

4 Copas del Rey/ Copa del Rey 4/ Famiɛn kupu: Nnan  (4) / Kifi a gïzɩdɔkwɩ 4

Nombre oficial: FC Barcelona /Tôgô laban: FC Barcelona/ 
Dunman kpa: FC Barcelona / Ngӧ�nɩ : FC Barcelona  

Año de creación: 1899 / A wolo san: 1899 / 
AfuƐ nga be kpeli iba nun: 1899 / Wlʋwlʋ ylʋba : 1899

Ciudad: Barcelona / Dugu: Barcelona/ Klɔ: Barcelona/ 
Gokigɔlɔ: Barcelona

Estadio: Olímpic Lluis Companys / Balontan trin: Olímpic Lluis Companys/ 
Banɔn bowlƐ: Olímpic Lluis Companys/ Pobhё zɩkpa: Olímpic Lluis Companys

Títulos de Liga: 27 / Liga kungnadô: 27/ Liga mo yolƐ like: 27 (ablaɔn ni nso)/ 
LALIGA a gïzɩdɔkwɩ: 27

Otros títulos: Kungnadô wèrè/ Mo yolɛ like u flɛ mun/ Gïzɩdɔkwɩ mina

31 Copas del Rey/ Copa del Rey 31/ Famiɛn kupu ablaɔn ni nsan (31)/ Kifi a dɔkwɩ 31

14 Supercopas de España/ Espagni Supercopa 14/ Ɛspany siper kupu nsan (14) / Espany a gïzɩdɔkɔ kädɩ 14
2 Copas de la Liga/ Copa de la Liga 2/ Liga kupu nnyɔn (2)  / La liga a gïzɩdɔkwɩ 2
5 Ligas de Campeones/ Eropa balontan kungadô 5 / Safunyren be ligi nnun (5)  / Wʋplɩnɩwa a gïzɩdɔkwɩ kädɩ 5
3 Mundiales de Clubes/ Mundial de Club 3 / Mɛn um muan nun banɔn bolƐ akpasua nga beti safunyren 
fuƐ be kupu / Bhlibhё a pobhё zɩpkï 3
5 Supercopas de Europa/ Eropa Supercopa 5 / Abloki siper kupu nnun (5)  / Kubhli a gïzɩdɔkwɩ kädɩ 5
4 Recopas de Europa/ Eropa Recopa 4 / Abloki kupu nnan (4)   / Kubhli a Gïzidɔkwɩ 4

Nombre oficial: Real Madrid CF /Tôgô laban: Real Madrid CF/ 
Dunman kpa: Real Madrid CF/ Ngӧ�nɩ : Real Madrid CF  

Año de creación: 1902 / A wolo san: 1902 / 
AfuƐ nga be kpeli iba nun: 1902 / Wlʋwlʋ ylʋba : 1902

Ciudad: Madrid / Dugu: Madrid/ Klɔ: Madrid/ Gokigɔlɔ: Madrid

Estadio: Santiago Bernabéu / Balontan trin: Santiago Bernabéu/ 
Banɔn bowlƐ: Santiago Bernabéu / Pobhё zɩkpa: Santiago Bernabéu

Títulos de Liga: 35 / Liga kungnadô: 35 / Liga mo yolƐ like: 35 (ablasan nin 
nnun)/  LALIGA a gïzɩdɔkwɩ: 35

Otros títulos: Kungnadô wèrè/ Mo yolɛ like u flɛ mun/ Gïzɩdɔkwɩ mina

20 Copas del Rey/ Copa del Rey 20 / Famiɛn kupu: ablaɔn (20)/ Kifi a gïzɩdɔkwɩ 20 

12 Supercopas de España / Espagni Supercopa 12/ Ɛspany siper kupu nsan (12) / Espany a gïzɩdɔkɔ kädɩ 12
14 Champions League/ Eropa balontan kungadô 14 / Safunyren be ligi nnun (14) / Wʋplɩnɩwa a gïzɩdɔkwɩ kädɩ 14
2 Copas de la UEFA / UEFA Copa 2 / UEFA KUPU: nnyɔn (2) / UEFA a gïzɩdɔkwɩ 2
5 Supercopas de Europa/ Eropa Supercopa 5 / Abloki siper kupu nnun (5)  / Kubhli a gïzɩdɔkwɩ kädɩ 5
3 Copas Intercontinentales / Copa Intercontinental 3 / Nvle dandan’m be afiɛn kupu: nsan (3)  / Bhlibhё a 
gïzɩdɔkwɩ 3
5 Supercopas de Europa / Eropa Supercopa 5 / Abloki siper kupu nnun (5)   / Kubhli a gïzɩdɔkwɩ kädɩ 5
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ATLÉTICO DE MADRID REAL BETIS

SEVILLA FC REAL SOCIEDAD

Nombre oficial: Atlético de Madrid /Tôgô laban: 
Atlético de Madrid/ Dunman kpa: Atlético de Madrid / 
Ngӧ�nɩ : Atlético de Madrid  

Año de creación: 1903 / A wolo san: 1903/ 
AfuƐ nga be kpeli iba nun: 1903 / Wlʋwlʋ ylʋba : 1903

Ciudad: Madrid / Dugu: Madrid/ Klɔ: Madrid/ Gokigɔlɔ: Madrid

Estadio: Riyadh Air Metropolitano / Balontan trin: Riyadh Air 
Metropolitano/ Banɔn bowlƐ: Riyadh Air Metropolitano/ Pobhё zɩkpa: 
Riyadh Air Metropolitano

Títulos de Liga: 11 / Liga kungnadô: 11/ Liga mo yolƐ like: 11 (blu nin kun)/ 
LALIGA a gïzɩdɔkwɩ: 11

Otros títulos: Kungnadô wèrè/ Mo yolɛ like u flɛ mun/ Gïzɩdɔkwɩ mina

10 Copas del Rey/ Copa del Rey 10/ Famiɛn kupu ablaɔn ni nsan (10)/ Kifi a dɔkwɩ 10

3 Ligas Europa/ Liga Europa 3/ Abloki ligi nsan (3)  / Kublhi a Liga 3
3 Supercopas de Europa/ Eropa Supercopa 3/ Abloki siper kupu nsan (3)  / Kublhi a gïzɩdɔkwɩ kädɩ 3

Nombre oficial:  Real Betis SAD /Tôgô laban:  Real Betis SAD/ 
Dunman kpa:  Real Betis SAD / Ngӧ�nɩ :  Real Betis SAD

Año de creación: 1907/ A wolo san: 1907 / 
AfuƐ nga be kpeli iba nun: 1907/ Wlʋwlʋ ylʋba : 1907

Ciudad: Sevilla / Dugu: Sevilla/ Klɔ: Sevilla/ Gokigɔlɔ: Sevilla

Estadio: Benito Villamarín/ Balontan trin: Benito Villamarín/ 
Banɔn bowlƐ: Benito Villamarín/ Pobhё zɩkpa: Benito Villamarín

Títulos de Liga: 1 / Liga kungnadô: 1/ Liga mo yolƐ like: kun (1)/ 
LALIGA a gïzɩdɔkwɩ: 1

Otros títulos: Kungnadô wèrè/ Mo yolɛ like u flɛ mun/ Gïzɩdɔkwɩ mina

3 Copas del Rey/ Copa del rey 3/ Famiɛn kupu: nsan (3)/  Kifi a gïzɩdɔkwɩ 3

Nombre oficial: Sevilla FC /Tôgô laban: Sevilla FC / 
Dunman kpa: Sevilla FC  / Ngӧ�nɩ : Sevilla FC   

Año de creación: 1905 / A wolo san: 1905 / 
AfuƐ nga be kpeli iba nun: 1905 / Wlʋwlʋ ylʋba : 1905

Ciudad: Sevilla/ Dugu: Sevilla/ Klɔ: Sevilla/ 
Gokigɔlɔ: Sevilla

Estadio: Ramón Sánchez Pizjuán / Balontan trin: Ramón Sánchez Pizjuán/ 
Banɔn bowlƐ: Ramón Sánchez Pizjuán/ Pobhё zɩkpa: Ramón Sánchez Pizjuán

Títulos de Liga: 1 / Liga kungnadô: 1/ Liga mo yolƐ like: kun (1)/ 
LALIGA a gïzɩdɔkwɩ: 1

Otros títulos: Kungnadô wèrè/ Mo yolɛ like u flɛ mun/ Gïzɩdɔkwɩ mina

5 Copas del Rey/ Copa del Rey 5/ Famiɛn kupu ablaɔn ni nsan (5)/ Kifi a dɔkwɩ 5
1 Supercopas de España/ Espagni Supercopa 1/ Ɛspany siper kupu nsan (1) / Espany a gïzɩdɔkɔ kädɩ 1
2 Copas de la Liga/ Copa de la Liga 2/ Liga kupu nnyɔn (2)  / La liga a gïzɩdɔkwɩ 2
7 Ligas Europa/ Liga Eropa 7 / Abloki ligi nso (7)   / Kublhi a Liga 7
1 Supercopa de Europa/ Eropa Supercopa 1/ Abloki siper kupu Kun (1)  / Kubhli a gïzɩdɔkɔ kädʋ 1
1 Copa Intercontinental/ Copa Intercontinental 1 / Nvle dadan’m be afien kupu: Kun (1) / Bhlibhё a gïzɩdɔkɔ 1

Nombre oficial: Real Sociedad SAD /
Tôgô laban: Real Sociedad SAD/ 
Dunman kpa: Real Sociedad SAD/ Ngӧ�nɩ : Real Sociedad SAD 

Año de creación: 1909 / A wolo san: 1909 / 
AfuƐ nga be kpeli iba nun: 1909 / Wlʋwlʋ ylʋba : 1909

Ciudad: San Sebastián / Dugu: San Sebastián/ Klɔ: San Sebastián/
Gokigɔlɔ: San Sebastián

Estadio: Reale Arena Stadium/ Balontan trin:Reale Arena Stadium/ 
Banɔn bowlƐ: Reale Arena Stadium / Pobhё zɩkpa: Reale Arena Stadium

Títulos de Liga: 2 / Liga kungnadô: 2 / Liga mo yolƐ like: nnyɔn (2)/  LALIGA a gïzɩdɔkwɩ: 2

Otros títulos: Kungnadô wèrè/ Mo yolɛ like u flɛ mun/ Gïzɩdɔkwɩ mina

3 Copas del Rey/ Copa del Rey 3 / Famiɛn kupu: nsan (3)/ Kifi a gïzɩdɔkwɩ 3

1 Supercopa de España / Espagni Supercopa 1/ Ɛspany siper kupu : Kun (1)/ Espany a gïzɩdɔkɔ kädɩ 1
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RCD MALLORCA CA OSASUNA

VALENCIA CF D. ALAVÉS

Nombre oficial: RCD Mallorca /A wolo san: RCD Mallorca/ 
Duman kpa: RCD Mallorca / Ngӧ�nɩ : RCD Mallorca  

Año de creación: 1916 / A wolo san: 1916/ 
AfuƐ nga be kpeli iba nun: 1916 / Wlʋwlʋ ylʋba : 1916

Ciudad: Palma de Mallorca / Dugu: Palma de Mallorca/ 
Klɔ: Palma de Mallorca/ Gokigɔlɔ: Palma de Mallorca

Estadio: Son Moix/ Balontan trin: Son Moix/ 
Banɔn bowlƐ: Son Moix/ Pobhё zɩkpa: Son Moix

Otros títulos: Kungnadô wèrè/ Mo yolɛ like u flɛ mun/ Gïzɩdɔkwɩ mina

1 Copas del Rey/ Copa del rey: 1/ Famiɛn kupu: nsan (1)/ Kifi a gïzɩdɔkwɩ 3

1 Supercopa de Españ/ Eropa Supercopa 1/ Ɛspanyi siper kupu: Kun (1)  / Espanyɩ a gïzɩdɔkɔ kädʋ 1

Nombre oficial:  Club Atlético Osasuna /Tôgô laban:  
Club Atlético Osasuna/ Dunman kpa:  Club Atlético Osasuna 
/ Ngӧ�nɩ :  Club Atlético Osasuna

Año de creación: 1920/ A wolo san: 1920 / 
AfuƐ nga be kpeli iba nun: 1920/ Wlʋwlʋ ylʋba : 1920

Ciudad: Pamplona / Dugu: Pamplona / Klɔ: Pamplona
/ Gokigɔlɔ: Pamplona

Estadio: El Sadar/ Balontan trin: El Sadar/ Banɔn bowlƐ: El Sadar/ 
Pobhё zɩkpa: El Sadar

Nombre oficial: Valencia CF SAD/Tôgô laban: Valencia CF SAD / 
Dunman kpa: Valencia CF SAD / Ngӧ�nɩ : Valencia CF SAD   

Año de creación: 1919 / A wolo san: 1919 / 
AfuƐ nga be kpeli iba nun: 1919 / Wlʋwlʋ ylʋba : 1919

Ciudad: Valencia/ Dugu: Valencia/ Klɔ: Valencia/ 
Gokigɔlɔ: Valencia

Estadio: Camp de Mestalla/ Balontan trin: Mestalla Estadio/ 
Banɔn bowlƐ: Camp de Mestallan/ Pobhё zɩkpa: Camp de Mestalla

Títulos de Liga: 6 / Liga kungnadô: 6/ Liga mo yolƐ like: nsiɛn (6)/ 
LALIGA a gïzɩdɔkwɩ: 6

Otros títulos: Kungnadô wèrè/ Mo yolɛ like u flɛ mun/ Gïzɩdɔkwɩ mina

8 Copas del Rey/ Copa del Rey 8/ Famiɛn kupu: mɔncuɛ (8)/ Kifi a dɔkwɩ 8
1 Supercopa de España/ Espagni Supercopa 1/ Ɛspany siper kupu:  Kun (1)/ Espany a gïzɩdɔkɔ kädɩ 1
1 Liga Europa/ Liga Eropa 1/ Abloki ligi kun (1)  / Kublhi a Liga 1
1 Recopa de Europa/ Eropa Recopa 1 / Abloki kupu : kun (1)    / Kublhi a gïzɩdɔkɔ 1
2 Supercopas de Europa/ Eropa Supercopa 2/ Abloki siper kupu Nnyon (2)  / Kubhli a gïzɩdɔkwɩ kädɩ 2

Nombre oficial: D. Alavés SAD /Tôgô laban: D. Alavés SAD/ 
Dunman kpa: D. Alavés SAD/ Ngӧ�nɩ : D. Alavés SAD 

Año de creación: 1921 / A wolo san: 1921/ 
AfuƐ nga be kpeli iba nun: 1921 / Wlʋwlʋ ylʋba : 1921

Ciudad: Vitoria / Dugu: Vitoria/ Klɔ: Vitoria/
Gokigɔlɔ: Vitoria

Estadio: Mendizorroza/ Balontan trin:Mendizorroza/ 
Banɔn bowlƐ: Mendizorroza / Pobhё zɩkpa: Mendizorroza
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VILLARREAL CF RAYO VALLECANO

RC CELTA CD LEGANÉS

Nombre oficial: Villarreal CF SAD /Tôgô laban: Villarreal CF SAD/ 
Dunman kpa: Villarreal CF SAD/ Ngӧ�nɩ : Villarreal CF SAD  

Año de creación: 1923/ A wolo san: 1923/ 
AfuƐ nga be kpeli iba nun: 1923 / Wlʋwlʋ ylʋba : 1923

Ciudad: Villarreal / Dugu: Villarreal/ 
Klɔ: Villarreal / Gokigɔlɔ: Villarreal

Estadio: Estadio de la Cerámica/ Balontan trin: Estadio de la Cerámica/ 
Banɔn bowlƐ: Estadio de la Cerámica/ Pobhё zɩkpa: Estadio de la Cerámica

Otros títulos: Kungnadô wèrè/ Mo yolɛ like u flɛ mun/ Gïzɩdɔkwɩ mina

1 Liga Europa/ Liga Eropa 1 / Abloki ligi kun (1) / Kublhi a Liga 1

Nombre oficial:  Rayo Vallecano de Madrid SAD /Tôgô laban:  
Rayo Vallecano de Madrid SAD/ Dunman kpa:  Rayo Vallecano 
de Madrid SAD / Ngӧ�nɩ :  Rayo Vallecano de Madrid SAD

Año de creación: 1924/ A wolo san: 1924 / 
AfuƐ nga be kpeli iba nun: 1924/ Wlʋwlʋ ylʋba : 1924

Ciudad: Madrid / Dugu: Madrid / Klɔ: Madrid
/ Gokigɔlɔ: Madrid

Estadio: Estadio de Vallecas/ Balontan trin: Estadio de Vallecas/ 
Estadio de Vallecas/ Pobhё zɩkpa: Estadio de Vallecas

Nombre oficial: RC Celta SAD /Tôgô laban: RC Celta SAD/ 
Dunman kpa: RC Celta SAD / Ngӧ�nɩ : RC Celta SAD  

Año de creación: 1923 / A wolo san: 1923 / 
AfuƐ nga be kpeli iba nun: 1923 / Wlʋwlʋ ylʋba : 1923

Ciudad: Vigo / Dugu: Vigo/ Klɔ: Vigo / 
Gokigɔlɔ: Vigo

Estadio: Balaídos/ Balontan trin: Balaídos/ 
Banɔn bowlƐ: Balaídos/ Pobhё zɩkpa: Balaídos

Nombre oficial: Club Deportivo Leganés /Tôgô laban: Club 
Deportivo Leganés/ Dunman kpa: Club Deportivo Leganés/ 
Ngӧ�nɩ : Club Deportivo Leganés

Año de creación: 1928 / A wolo san: 1928/ 
AfuƐ nga be kpeli iba nun: 1928 / Wlʋwlʋ ylʋba : 1928

Ciudad: Madrid / Dugu: Madrid / Klɔ: Madrid/ Gokigɔlɔ: Madrid

Estadio: Butarque/ Balontan trin:Butarque/ Banɔn bowlƐ: Butarque / 
Pobhё zɩkpa: Butarque

Otros títulos: Kungnadô wèrè/ Mo yolɛ like u flɛ mun/ Gïzɩdɔkwɩ mina

1 Título segunda división LALIGA/ Kungnadô kele LALIGA dividion flanan 1 / 
Diviziɔn nyɔn sun’ liga mo yolɛ like: kun (1) / LALIGA a tεkä ylimӧdlinɔ a Gïzɩdɔkɔ 1
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REAL VALLADOLID UD LAS PALMAS

GIRONA FC GETAFE CF

Nombre oficial: Real Valladolid club de fútbol /Tôgô laban: 
Real Valladolid club de fútbol / Dunman kpa: Real Valladolid 
club de fútbol / Ngӧ�nɩ : Real Valladolid club de fútbol   

Año de creación: 1928/ A wolo san: 1928/ 
AfuƐ nga be kpeli iba nun: 1928 / Wlʋwlʋ ylʋba : 1928

Ciudad: Valladolid / Dugu: Valladolid/ Klɔ: Valladolid / 
Gokigɔlɔ: Valladolid

Estadio: José-Zorilla / Balontan trin: José-Zorilla/ 
Banɔn bowlƐ: José-Zorilla / Pobhё zɩkpa: José-Zorilla

Otros títulos: Kungnadô wèrè/ Mo yolɛ like u flɛ mun/ Gïzɩdɔkwɩ mina

3 Títulos segunda división LALIGA / Kungnadô saba LALIGA division flanan 3 / Diviziɔn 
nyɔn sun’ liga mo yolɛ like: nsan (3) / LALIGA a ylimӧdlinɔ sɔnʋ a Gïzɩdɔkwɩ 3

Nombre oficial:  Unión Deportiva Las Palmas SAD /Tôgô laban:  
Unión Deportiva Las Palmas SAD/ Dunman kpa:  Unión 
Deportiva Las Palmas SAD / Ngӧ�nɩ :  Unión Deportiva Las 
Palmas SAD

Año de creación: 1949/ A wolo san: 1949 / 
AfuƐ nga be kpeli iba nun: 1949 / Wlʋwlʋ ylʋba : 1949

Ciudad: Las Palmas / Dugu: Las Palmas / Klɔ: Las Palmas
/ Gokigɔlɔ: Las Palmas

Estadio: Estadio de Gran Canaria / Balontan trin: Estadio de Gran Canaria/ 
Banɔn bowlɛ: Estadio de Gran Canaria/ Pobhё zɩkpa: Estadio de Gran Canaria      

Nombre oficial: Girona fútbol club SAD /Tôgô laban: Girona 
fútbol club SAD/ Dunman kpa: Girona fútbol club SAD / 
Ngӧ�nɩ : Girona fútbol club SAD

Año de creación: 1930 / A wolo san: 1930 / 
AfuƐ nga be kpeli iba nun: 1930 / Wlʋwlʋ ylʋba : 1930

Ciudad:  Girona/ Dugu:  Girona/ Klɔ:  Girona / 
Gokigɔlɔ:  Girona

Estadio: Estadio Montilivi/ Balontan trin: Estadio Montilivi/ 
Banɔn bowlƐ: Estadio Montilivi/ Pobhё zɩkpa: Estadio Montilivi

Nombre oficial: Getafe CF SAD /Tôgô laban: Getafe CF SAD/ 
Dunman kpa: Getafe CF SAD/ Ngӧ�nɩ : Getafe CF SAD

Año de creación: 1983 / A wolo san: 1983/ 
AfuƐ nga be kpeli iba nun: 1983 / Wlʋwlʋ ylʋba : 1983

Ciudad: Madrid / Dugu: Madrid / Klɔ: Madrid/ Gokigɔlɔ: Madrid

Estadio: Coliseum Alfonso Pérez/ Balontan trin: Coliseum Alfonso Pérez
/ Banɔn bowlƐ: Coliseum Alfonso Pérez / Pobhё zɩkpa: Coliseum Alfonso 
Pérez
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Jugador

Balón

Delantero

Entrenamiento

Equipo de fútbol

Entrenador

Equipo inicial

Sustitutos

Centrocampista

Defensa

Portero

Gnanfè môgô

Macaragnali 

Macaragnali 

Balontan djin kuntigi

Djin mi ba damenin

kèrèfè môgô ( ni dô 
sègèla a bé do)kuntigiTchèmantchè môgô

kofè yôrô

kôfè môgô mi ba 
tan na bolo yé

Bi wlafuƐ

Banɔn suan lɛ

Banɔn akpasuɛ

Banɔn  klefuɛ

Gban flɛn mun be akpasua

Kaci fuɛAfiƐn bofuɛ

SiƐn bofuɛ

Bi trafuɛ

Yukupänyɔ

Titatitanɔ

Balon tan djin

Ciacianyɔ

Tεtεwa

BhlemӧzʋwaJipänyɔ

Nimï

Gbekʋʋnyɔ

Balontan môgô

Balon

Banɔn bofuɛ

Banɔn 

Päpänyɔ

Pobha

EQUIPO

Djin
Akpasua

Zakpa
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9

EQUIPAMIENTO ÁRBITRO
Fani do n’ta Kili tiguèla

NzƆƆ liƐƐ Arbitri

Pobhёё koti Vlabhlɩɩnyɔɔ

Número

Pantalones

Tarjeta amarilla

Silbato

Tarjeta roja

Bandera

Juez de línea

Botas

Calcetines

Espinillera

Guantes

Camiseta Número Número

Krousi djan / 
gban djan

Papie nèrèmugulaman

Fle

Papie wuleman

Raya

Kilitiguèla mi 
be kèrèfè

Balontan 
samara

Sewlado

sewla kanan, mi 
bé la gbénin kan

balon kan bolola 
kanan

Sangawili
NzƆ liƐ

Pantanɔn

Klatɛ ɔklwɛ zon›

AwƐ 

klatƐ okwlƐ bion›

Fla nga

AwƐ su jƆlƐ fuƐ

Ngbabua

SosƐti 
Ja bue su kata 

lɛ like 

Gan mun

Tralɛ
Naba

Jeba

Klatɩ subuyi

Vla

Klatɩ zlε

Dlapoo

Dlapoo sunyɔ

Sipkli

GbelieKoyi wʋwεna

Kɔtɩ wʋwεna

Tlikoo
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TERRENO DE JUEGO
Balontan trin 
Banɔɔn bowlɛɛ
Balɔɔ pa zekpa

Área pequeña
Larguero

Portería

Poste

Red

Línea de fondo

Córner

Área

Línea de banda

Línea de medio 
campo

Círculo central

Be balontan yôrô minan
Larguero Larguero

Sama seu

Samase

Rezo

Adan

Corneri

Balontan trin hakèu

Yôrô minan o be 
balon firi bolo ye

Tchèman

Tchèmanla

Sirfasi kan’
Poto ti su

Bii mun’

Poto

Lala

Basi awɛ

Cɔjɔ su banɔn bolɛ

Sirfasi

BanƆn bowlƐ awƐ

Afiɛn awƐ 

Afiɛn awɛ kluklu

Kʋʋnyɔ nigbenide
Gbɔpʋ 

Gbe koyi

Koyi

Dada

Gbe a pʋʋ

Guyi balɔbhё

Zikpa

Kʋkʋyɔwʋ pʋʋ

gïgёwu a pʋʋ

gïgёwu a bhle 
kɔkɔbha



ACCIONES DEL JUEGO
I djanto toronan

Banɔɔn bolɛɛ nu nige mun
Päpʋʋʋʋ

Parada

Cabezazo

Ka balon minin

Kungolo la balontan

Kɔlɛ bɔ yo 
nyɛnmɛn

Ti nu banɔn bolɛ

Yiewu sεsʋ

Wlulibhelibhe

Fuera de juego
Tani

Ɔrze
Wijie

Mano
Bolo
Sa

 Kɔta

Falta
Fili

Tɛ bolɛ
bisε  päpʋʋ  
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ACCIONES DEL JUEGO
I djanto toronan

Banɔɔn bolɛɛ nu nige mun
Päpʋʋʋʋ

Pase
Pasi

A kè man
Wʋ päpʋʋ

Regate
Ka temin o la

Drible lɛ
Yɔmӧ 

bhlɩbhlɩε

Tiro a puerta

Gol
Ka balontan 
samasena

Gol/biPenati-penati

BiiGbemё 
päpʋʋ Ji

Marcar 
un gol

Ka bi do
Bii kun wlalɛ

Ji mё pä 
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ACCIONES DEL JUEGO
I djanto toronan

Banɔɔn bolɛɛ nu nige mun
Päpʋʋʋʋ

Saque de esquina

Saque de banda

Saque inicial

Penalti

Libre directo

Filirobin

Magala

Balontan daminin

Penati

Balon mi lalô 
ka tan

Cɔjɔ su banɔn bolƐ

Inu ilƐ

Ibobo lƐ

Penati

Kufran trele

Guyi pobha                    

Kämӧ pänε

Pobha a tεnide

Penati

Tɩklɩlɩ a pobha
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ACCIONES DEL JUEGO
I djanto toronan

Banɔɔn bolɛɛ nu nige mun
Päpʋʋʋʋ

Resultado

Tiempo añadido

Prórroga

Final de partido Partido en casa

Semifinal Final

Partido fuera

Jaabi

Wagati dô farala 
a kan

Ka dô fara a 
wagatikan

Balon banan Balon ne be fè ye

Demifinali Balontan laban

Fè balontan

Bi nuan

BlƐ su wukalƐ

ProlƆngasiƆn

AwieliƐ / banƆn’ atabo E klƆ banƆn bolƐ  

Demi finali Finali

AwufuƐ banƆn bolƐ

Plɩplɩε 

wʋsɔzʋnɩ gïle

Wʋgbanɩ gïle 
mεmε

Pobha bhɩεnɩ de Aa bεyɩ a wʋgbanε

Pobha wa pä 
bhё n wa pä 
gbёbhleni na   

Gbёbhleni pobha 

Wa bεyɩ a wʋgbanε

Ganar .............................. Ka wasa .................................. WlalƐ .............................................. wlu plɩ ....................................
Perder ............................. A ma feu sôrô....................... Bah nyiƐn mƐn ........................... tɩɩ ..............................................
Empatar ......................... Dabin....................................... Beto guali ..................................... Mӧsε .......................................
Empate a uno .............. Kele-kele................................. Beto guali bi kun’ kun’ ............. Bhlʋ bhlʋ ...............................
Uno a cero .................... Kele ni fuu............................... Beto guali ..................................... Ji bhlʋ.....................................
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AFICIONADOS Y ESTADIO

PALABRAS IMPORTANTES

TÍTULOS
Balonflè baga ani baontrin

Kuman na faman

kungnadô
Sin’ jran fuƐƐ mun’ ni banƆƆn bowlƐƐ

NdƐƐ cin’ ji mun’

Mo yolƐƐ like
Ylaylawa nεε zɩɩkpa sɔɔ

Dlɩɩ kä sεε wεεlɩɩ 

Gïzidɔɔkwɩɩ  

Camiseta

Control de seguridad

Aparcamiento

Baños Salida

Entrada

Bufanda

LALIGA

La Copa

La Eurocopa

El Mundial

Gorra

Balontan dreke

Lakaman môgô mi 
be djaman la kanda

Mobili lô yôrô

Gninguin Bôhda

Balontan yôrô 
dowla

Langana

LALIGA

La Copa

Eurocopa ye

Dunugnan bè ya 
balontan kenin

Langana

banƆn bolƐ tralƐ

Be wun’ sasa wlƐ

Loto jran mwlƐ

Abia liƐ mun’ Fite lƐ

WlulƐ

luku

Liga

Kupu

Abloki kupu

MƐn kupu

Ti kle

Bana

Kʋʋkwε

Mobï zʋ de

budoni baba Mӧ wlʋlwε

Plaplʋ

Fʋkɔlʋ

LALIGA

Gïzidɔkɔ

Kubhli a 
gïzidɔkɔ

Bhlibhё a wʋgbanε

Fʋkɔlʋ

Trofeo ............................................................... Kupudi ................................................. Mo yolƐ like ...................
............................................................... Gïzidɔkɔ ....................................
Copa ................................................................. kupu ...................................................... Kupu ................................
............................................................... Gïzidɔkɔ ..............................................
Medalla de oro .............................................. Sanu medayi ..................................... Mo yolƐ like bƆti  
Sika ƆkwlƐ nun’ ............................. Sikaa camyeyi .......................................
Medalla de plata........................................... Wariye medayi ................................. Mo yolƐ like bƆti  jƐtƐ 
ufue nun’ .......................................... Cam pɩpε ...............................
Medalla de bronce ...................................... Bronzi medayi .................................. Mo yolƐ like bƆti  
brƆnzi  nun’ ..................................... Cam kpёbhё.....................................
Pichichi (máximo goleador) .................... Môgô mi ka bido ka temin (Pichichi) ............................... 
bi wla fuƐm’ be su kwatrƐ ......... Pichichi (jie bε mӧ zʋnyɔ ).....................................
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SALUDOS PRESENTACIONES

PALABRAS IMPORTANTES

Foli Ka gnin kè kele gne

Kuman na faman

Like  yolƐƐ mun’ Be wun’ dƐ Ɛ kan lƐƐ

N’dƐƐ nandoliƐƐ

Bhalɩɩbhalɩεɩε Tulatuluεε

Dlɩɩ kä sεε wεεlɩɩ

¡Hola Yao! ¿qué 
tal todo?

Encantado

Me llamo Adjoua
¿Cómo te llamas?

Adiós

¡Hola, Aya!
Yo soy de España, 

de Barcelona
Yo soy Paul

Muy bien, gracias

Yao, mbi fola

I yeri diala gne

N’tôgô ye Adjoua
I tôgô ye di

Ambè

Aya, mbi fola

A lugu bô 
la espagni/
Barcelona

Ne ye Paul ye

A gnin man, initché

Yao aynio

Ndi  akun’ n’juƐ

M’suan Ajua
Asuan Sɛ

Ewo cƐn wuflƐ

Aya anyio

N’fi  Ɛspagn, 
Baselonu

Mi ti Pɔlu

M’mo 

Yaʋ ayo, na li 
gё cε ? 

Misrε ooh     

Na ngӧnɩ Ajua
Sε na ngӧnɩ ɔ?

dɩgasε ooh

Ayo, Aya!

Espanyɩ n bhё nɩε, 
Barcelona a nɩkpε 

n glɩnɩ

Na ngӧnɩ Pɔlʋ

N na li gё cε 
oh,  Ayoo

Hola ..................................... Mbi fola .............................. N’yo like .............................. Ayo  ................................
Yo ......................................... Mbe/ye................................ Mi  ........................................ N ......................................
Tú ......................................... Ile ........................................... WƆ ...................................... N .......................................
Soy ....................................... Ne ye ................................... Mi ti ...................................... N glɩnɩ  ............................
España ............................... Espagni ............................... Ɛspany’ ............................. Espanyɩ ..........................
Costa de Marfil ............... Codivoi ............................... Cote d’Ivoire .................... Côte d’Ivoire ...............
Gracias ............................... Anitche ...............................Kwla ..................................... Ayooo..............................
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INFORMACIÓN PERSONAL
TIEMPO Y CLIMA

Kuman be mfè ka fiye Wagati gnani nan 
ani sumaniN’dƐƐ 

BlƐƐZizaziza tɩɩtɩɩ

Ylʋʋba kïbha

¿De dónde eres? ¿Qué haces?

¿Qué hora es?

Son las nueve

¿Qué tiempo hace?

Yo soy

Futbolista

Hace sol

Hace mucho calor

Hace viento

Hay tormenta de arena

Llueve

¿Qué edad tienes?Yo tengo 20 años

¿Y tú?

Periodista

I ye yôrô djuman môgô ye I be mu le kè

Wagati djuman le be

nèguè gnan kônôdô

Wagati ni be tchogo di

Ne ye

Balontan môgô

Tere behi dè

Tere gbanan dè

Fongnon behi dè

Fongnon ka tchintchin la wili

Sandji be nannan

I ye san djoliGne san mugan

I le yèrè

Djoliba

Afi ni? Ayo ngue?

DƆn' yƐ WajuƆ?

DƆ  N'gwlan' yƐ WajuƆ

BlƐn' tisƐ?

Mi ti

BanƆn bofuƐ

wia bo

Lika Lo

Amuan fita

Amuan fita n'dutre

Nzue su tƆ

ale afuƐ n’yƐMi le afuƐ ablan'

YƐ Ɔli?

Journalisi

Ma bhёni bhё Ma bhёni bhё 

Gïle zimӧ ɔ? 

Gïle ngbïmʋna

Ylʋba kïbhё ma a 
wʋ ɔ mӧ? 

N glinɩ   

pobha panyɔ

Ylʋ pʋ

Ylʋ zʋlʋ pʋ 

Didie yɩε  

Podie yɩε 

Nyzako libhё

Ylʋbӧ zimӧ n ka ɔ?N ka ylʋbӧ glʋ

N nabhё?  

Tɩtɩ sεnyɔ
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DIRECCIONES
Sira

AdrƐƐsi
Mӧӧnɩɩde

¿Cómo puedo ir al 
Santiago Bernabéu?

¿Qué autobús va?

Mbe se ka taga tchogo 
di Santiago Bernabeu la

Mobili djan (be môgô ta) 
djuman be taga yôrô la

Mi yo sƐ nan man wƆ 
Santiago Bernabeu?

Bisi beni yƐ Ɔ kƆ lƆ?

Santiago Bernabéu 
a yio, do tʋ ɔ wʋ?

Bisɩ mε ε mӧ ɔ mё?

¿Qué estación está 
más cerca?

Mobili ta yôrô 
djuman ne ka suru

Loto fawlƐ be ni yƐ Ɔ 
man tan wa Ɔ ?

Galɩ mε wʋ ɔ kɔnyɩ 
wʋ?

Girar a la izquierda / derecha

¿Está lejos?
Caminar dos 

calles

Ambe taga numan fè/kini fè

A yôrô ka djan wa Ka temin caré fla

An mun' kpa ci bƐ su / fama su

LƆn' wali?/ LƆn' Wo 
NmƆa?

NantilƐ  akpƆ n'niƆn

Mӧnɩ kɔpε wʋ / linɩcε wʋ 

Ma wʋ ɔ yuku?
N yi yiwi sɔ 
yεmӧ bhlɩ

PALABRAS IMPORTANTES
Kuman na faman

N’dƐƐ nandoliƐƐ
Dlɩɩ kä sεε wεεlɩɩ

Sí ..................................... Honhon........................ ƐƐ ........................................ Nn  .................................................
No ................................... Hon hon ..................... CƐCƐ  ................................. bhёbhё ........................................
Coche ........................... Mobili .......................... Loto .................................... Mobi ..............................................
Cerca ............................ kèrèfè  ......................... Koko / mantan ............... Kɔnyɩwʋ  ......................................
Lejos .............................. Yôrô djan ................... NmƆa .................................. Yuku ..............................................
Calle .............................. Sira ............................... AkpƆ ................................... Yio .................................................
Derecha ....................... Kini fè ...........................Fama .................................. Linɩcε ............................................
Ir hacia delante ......... A be taga dron .........An mun'  wƆ iyru ............ Yuku mӧni ..................................
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TAXI AUTOBÚS
Taxi mobili Mobili djan 

Loto Bisi 
Tasi Bisi 

Quiero ir a este hotel Perdone ¿qué línea va 
al estadio?

Mbe taga hotel ni nan
Sabali, mobili djuman le be 

taga balontan trin laMian NkƆ hotƐli sƆ nu

Yaci, bisi beni yƐ ƆkƆ 
banƆn bowlƐ lƆ?

N ka otelɩ mεnɩ mӧ mӧ

Kɔflanyɩ, bisi mε mӧ 
ɔ mӧ? 

PALABRAS IMPORTANTES

PALABRAS IMPORTANTES

Kuman na faman

Kuman na faman

N’dƐƐ nandoliƐƐ

N’dƐƐ nandoliƐƐ

Dlɩɩ kä sεε wεεlɩɩ

Dlɩɩ kä sεε wεεlɩɩ

Bajar ...................... Djigui ....................................... JralƐ ............................ Kuli  ...................................................
Subir ...................... yele .......................................... FulƐ  ........................... Gblε ...................................................
Billete .................... Mobili songon sèbè .......... klatƐ ........................... Bie ......................................................
Taquilla  ................ Biyé ta yôrô  ......................... KlatƐ fawlƐ .............. Bie pεnɩde   .....................................
Dinero ................... Wari .......................................... Sika ............................ Luayi ..................................................

Taxi ................................. Wal wal/ Bara gnini............... Loto ........................ Tasi  .............................................
Dónde ............................ Mi ................................................ Ni  ........................... Ma ɔ? ..........................................
Querer ........................... Ka Fè .......................................... Klolɛ ...................... Wa  ..............................................
Ir ....................................... Ka Taga  .................................... Kɔlɛ ....................... Mӧ  ...............................................
Recibo ........................... Tchila segui ............................. Nu sƆ lƐ ............... Bɔgʋ peyi ...................................
Cuánto tiempo ........... Wagati djuman ...................... BlƐ nyƐ ................ Gïle zimӧ ɔ?...............................
Rápido ........................... Djonan ........................................Ndɛn' dɛ  ............. Pio ................................................
Pagar .............................. Sara ............................................ To lɛ ...................... Pεnɩ ..............................................
Tomar ............................. Ta ................................................ Fa lƐ ...................... Wʋ libhï ......................................

¿Cuánto tiempo 
se tarda?

A bin wagati 
djuman nan

IsƆ n' di blƐ n'yƐ?

Gïle zimӧ a kä ɔ 
wʋ libhï?¿Cuánto cuesta?

¿Está muy lejos?
Muchas graciasDjoli lo

A yôrô ka djan wa
Anitché lombèƆ ti n'yƐ? Ɔ wo n'moa  kpa?

M'moZimё budu 
käbha li ɔ? Ε wʋ ɔ yuku? 

Ayooo kё

¿A dónde va este 
autobús?

Perdone ¿dónde 
tengo que bajar?

Mobili djan ni, a be taga mí

Sabali, mbe djigui mí

Ni yƐ bisi n'ga kƆ?

Yaci, n'jra ni ?

Mӧ bisi mεnɩ mӧ ɔ? 

Kɔflanyɩ, lε n kuli 
ni ɔ?
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Bissap

Dah dji
Bisapu
Bisapɩ

Carne asada 
(choukouya)
Sogo djenini

N'nɛn tɔntɔn wa 

Ngungu nɩma

Paella

paella
Paella
Paeya

Tapas
woso yerani

Tapa
Lalalala baba

Café con leche
Café nonon man

Cafe ni nƆn nƆn

Bhila lɩbhʋ a kafε

Chocolate con 
churros

atthiéké con 
pescado frito

Arroz con 
leche (Dégué)

Bocadillo

Farni ani chocola

Tcèkè nidjèguè yerani Malo dèguè

Sandwich

Chumo nu Socola 

Attieke  ni jue kƐn wa awie ni nɔn-nɔn

Kpan' ni klun' tro

Kakaʋ bhʋbhʋ a tεtε

Cεkε nyε lalalala 
zibïyɩ sɔ

Nyɔ nyε bhila 
lɩbhʋ sɔ

Fɔlʋ nɩma 

RESTAURANTE COMIDA Y BEBIDA

SECCION COMIDA LOCAL

Dominikè yôrô Domini ani mini fin

ANFÈ DOMUNI

AliƐƐ diwlƐƐ AliƐƐ  ni Nzan

BE KLƆƆ SUNIGE MUN' AKPASUA

Linide Lile nyεε nʋ ʋ sɔɔ

AA MA A LILE 3

¿Qué desean?

¡la cuenta 
por favor!

Un té por favor

¿Dónde está el 
baño?

Sírvanos 2 raciones

A be mu fè

Djoli lo

Mbe té kele fè

Gninguin be mi

Tasa fla di anman

An mu fa ngue?

Yaci, YaYo n'nyƐ

Yaci, Te kun'

Ni yƐ be abialiƐ 
mun Ɔ?

An mun' tie aliƐ 
n'niƆn

Saa yibhä li?

Kɔflanyɩ, zɩmӧ 
i li ɔ?

Nyε tenyu

Lε babï  wʋ ɔ?

Nyε a kïbhï sɔ 

3

CroquetasTortilla de patata
croketiTortilla

krokƐti munAle n'da i Tortilla
Wʋtε gato bhïyieKɔkɔ gï nyε 

gokiwa a baba sɔ
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HOTEL VESTUARIO
Bè chi yôrô Fani bla yôrô

Otɛɛli Wun nige
Otelɩɩ Banɩɩzʋʋde

¿Cuánto cuesta 
una habitación?

¿A qué hora sirven 
el desayuno?

Tengo reserva

Son cincuenta 
euros de depósito

El teléfono no 
funciona

Bow ye djoli Tere la domuni be 
lo kuman djuman

N'yere gna sigui bow

Biloru ero gna sigui

Telefoni te tagaman

Sua ba kun' ti n'yɛ?
Dɔ woni su yɛ an mua 

di n'gwlɛ mun aliɛ?

Man wlɛ bo man sie

Ero able nun fakɔ lɛ

Telefɔnu'n sin man

Zimӧ budu 
kïbha li ɔ?

Papapi a lile, 
gïle zimӧ mӧ?

N yε budu kibhe wʋ libhï 

A li euro gʋli sɔ 
euro kʋgbä 

Laleyi nɩ nεmӧ

PALABRAS IMPORTANTES
PALABRAS IMPORTANTES

Kuman na faman
Kuman na faman

N’dƐƐ nandoliƐƐ
N’dƐƐ nandoliƐƐ

Dlɩɩ kä sεε wεεlɩɩ
Dlɩɩ kä sεε wεεlɩɩ

Teléfono .................. Telefoni ................................. Telefɔnu ........................ Laleyi  ..........................................
Televisor ................. Djabrani so ........................... Televizɔn  ..................... Ylaylalu  ......................................
Ducha ...................... Gninguin ............................... Bialiɛ / Wun' zilɛ ........ Kʋkwa  .........................................
Desayuno ............... Draka  .................................... N'glɛ mun aliɛ ............. Papapi a lile  ..............................
Recepción ............. Ladjin ............................. Nu sɔ wlɛ .............................. tɩtɩ nyεde .....................................
Habitación  ............ bow a konon yôrô ............. Sɔaba ............................ Budu kïbha.................................
Lámpara .................. yele ........................................ Kanni ............................. Napε .............................................
Almohada ............... Kunkôrô donan ................. Sumu ............................. Pina ...............................................
Manta ....................... Bri fani .................................. Kodro ............................. Wʋ wεnɩ lokwi ...........................

Chaqueta ............. Tubabu dreke ......................... Vɛsi ............................ Bana vʋʋkwa ...............................
Chándal................. Chándal Chándal .................. Tralɛ su like ............. Bana gӧmӧ a bana ....................
Camiseta ............. Balon tan dreke ..................... Tralɛ ....................... Bana ...............................................
Zapatillas ............. Balon tan samara ................. Ngbabua ................... Sikpli ..............................................
Calcetines ........... Calcetines Calcetines ........ Sosɛti ......................... Gbelie ............................................
Comprar ............... San ............................................. Tolɛ ........................ Pɩa ...................................................
Caro ....................... A songon ka tcha .................. Gua dan .................... Tεε ..................................................
Barato ................... A songon ka fisa .................... Gua kan ..................... Yɔnɩ ................................................
Esto......................... Ni ................................................. Isɔua kann ................ Muunu ...........................................

¿Necesita que 
le ayude?

¿Cuánto cuesta?

¿Qué talla 
necesita?

Quiero comprar 
esto

¿Me puedes hacer 
un descuento?

A be demin baga 
gnini la

Djoli lo

A bognin be tchogo di
Mbe fè ka mi san

I be se ka dô bô o la

An n'sa mian wu kalɛ

Igwa ti n'yɔ?

Be ni yɛ amun' kun' dɛ ɔ
Mi wan nto nga

Awan ti su manmi?

N yi mӧ ɔ kɔnɩ?

Zimё ɔ?

Sa n yɩbhä ɔ?

N yɩbhä n kä 
munu pia

N bhεnɩ n kä ɔ 
sεnɩ ?
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COLORES TIEMPO
Gnin duman lo Wagati

Yrun Blɛɛ
Gbïge Gïle

Violeta

Blanco

Rojo

Amarillo

Azul

Verde

Marrón

Negro Lunes

Viernes Sábado Domingo

Martes Miércoles Jueves
violé

gbéman

Wuleman

Neremugu 
laman

Bulalaman

Bigninin

Marrón Marrón

Fiman Tinnin 

Juman Sibiri Kari

taratá Araba Alamisa
Ble

Ufue

Ɔklwɛ Bion

Ɔkwlɛ zon

Ble

Ble N'ya

Ble

Ble tun Kisie

Ya Fue Mɔnnɛn

Jɔlɛ Mlan Wue

Kpёbha

Pipε

Zɩzlε

Sobuyi

Bulu

Kpёbhё 

Kpёbha

Kpёbha Swεlɩ yɩlɩ 
bhlʋ 

Swεlɩ yɩlɩ 
ngbï

Swεlɩ yɩlɩ 
ngbʋplʋ

Swεlɩ yɩlɩ 
ngbʋplʋ

Swεlɩ yɩlɩ 
sɔ

Swεlɩ yɩlɩ 
ta

Swεlɩ yɩlɩ 
mɔna

PALABRAS IMPORTANTES
Kuman na faman

N’dƐƐ nandoliƐƐ
Dlɩɩ kä sεε wεεlɩɩ

Mañana .................. siní ................................................. Anyman ........................ Zigba  ......................................
Mediodía ............... Mediodía Mediodía ................ Midi  .............................. Gïle mӧ  ...................................
Tarde ....................... wula ............................................. Nɔnsua ......................... Kidosε  ....................................
Noche ..................... su  ................................................. Kɔn'guɛ ......................... Sabɔsε  ...................................
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DOMINGOS POR LA TARDE

A veces las infancias escapan de sí mismas
y corren por la lluvia como en fuera de juego
sin oír las sirenas de los árbitros.
Es verdad que son mares en un vaso de agua,
pero hay olas que tienen esa espuma
de las alineaciones,
paraísos que aguardan los despachos
del último minuto
o días que amanecen
con la tranquilidad de un tres a cero,
de un cinco a cero en punto de la tarde.

Por lo demás también hay labios
en el extremo izquierda del domingo,
lesiones en las dudas del mañana,
pasados que regresan
igual que una llamada de teléfono.
- ¿Y lo de ayer? Sonríe la memoria,
cuando parece amiga del equipo contrario.

Las verdades del área
son rectas de dudosa geometría,
como ardientes amores de ficción
en manos de un penalti.
Por eso saben mucho
de la felicidad y la belleza.

No conviene que demos a estas cosas
un valor excesivo.
Son noventa minutos en un vaso de agua.
Pero a mí me han quitado muchas veces la sed.

                                                                          Luis García Montero

KARI WULAFÈ

Kuman dô la an te se ka demsinhu malobaliya kôrô
A be borila sandji kôrô tolonguè fin nô fè
A te môgô kuman lamin
A be com yo kôgô dji fiè gnan keke
Fongnon be dji mi la wili o be kanga
Djin kulu djate
Ardjinin be konon nan bonan
Wagati laban nan
Dugu sèbè gbe la
Dusu suman nan saba ani fuu
Loru nu fuu wula da la

Ani da golo
Kani numan fè
Djoli ko mi ye siga fin yé
ko kôrô mi be ko seguila
Com nèguè djourou sira wélé djabi
Ko mi témin nan kunu. Akili be yèrè la
Com akili be môgô doh yèrè ye

Ye tchaan mi be balon tan nan
Wagati laban mi be ko gbinlin la
Com mbi fè mi te se ka kè
Mi bé penati bolo
O ko son môgô chaman ka lon
Sôrô ani tchègnan

kun té tchan di ni ko niman
Féu mi nafa ka bon
Wagati mi be bin nèguè bisaba flé gnan kele dji
A ka né ya mi môgô ban

                                                                         Luis García Montero
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 MↃↃNԐԐN CԐԐN NDↃↃSUA MUN

Ba kanngan mun ↄ ju blԑ wie be bↄbↄ be wandi
Yԑ be wandi nzue’n bo kԑ be o ↄr-ze
Sa nan bé timan arbitri’m be awԑ bolԑn’n sa.
Ↄ ti nanwlԑ kԑ be ti jenvie nzue mun klowa kun nun,
Sanngԑ kpanga wie’m be o lԑ bↄ be nglo bolԑ liԑ’m
Be lↄnngↄ su,
Awunjuԑ lika wie mun bↄ
Be su mindԑ ngaliԑ kasiԑn’n
Cɛn’m vie ju
Kpɛ kpun blɛlɛ be wla bii nsan b’a timan wie,
Be wla bii nnun ndↄsua via nun b’a timan wie.

Swran wie’m be liԑ,  wie liɛ nuan bui wie’m
MɔnƐn cɛn i bue nuan  ng’ↄ o bԑ su,
Like yaya ng’ↄ ko yo be i ayinman mbukԑ’n wolԑ,
Like nga be sinnin laa ↄ ba be tinun 
Kԑ be flԑ be nyanman nun sa.
Yԑ anunman’n yo sԑ ? be akunndan sri,
Kԑ ↄ bu i kԑ ↄ nin banↄn bolԑ akpasua kun nga ↄ nin i be yia 
nun be ti janvuԑ.

Bii wlawlԑ lika nun nanwlԑ’n liԑ
Ɔ ti like kun bↄ be kwla lafiman su,
Ɔ ti kԑ klolԑ dan bↄ be wunmԑn yi 
B’ↄ o penati kun sa nun’n sa
I sↄ’n ti yԑ man be si nga
B’ↄ ti muaye ni nga b’ↄ ti klanman niↄn.

Nan yo man ninnge sↄ mun 
Be nyan nyrun tra su.
Ↄ ti minitri ablanglwan bↄ o nzue klowa kun nun.
Sangԑ i sↄ liԑ be tu min nzue we blԑ sunman.

                                                                           Luis García Montero

SWΕΕLI A TUDOGÏLE MӦӦ

Zlɩ mεmε mӧ, yuo glinεglinε, ɩ nyε ɩ futo nɩ zεmӧ 
Nn ɩ guo nɩ nizako zεmӧ wipobha a sε; 
Nn ɩ e vlabhlɩwa yuklipʋnɩ.  
Tiasε, nyu glasɩ mä gïnyie ɩ glinɩε,
Maa gïnyie nyu gbɔkɔlɩ wʋ mä, 
Ɩ ka pïplɩdɔlɔ mӧ, 
Kɔwʋgligbï ɩ kɔnɩε 
Gbebhlɩnɩ tɩtɩ,
Ɩ kɔnɩε zila ɩ zɩε
Ɩ nyε ji ta tɩɩglɩglɩnε,
Mä tudogïle mä a ji ngbï.

Muna doo, nimïna wʋ yε mӧ
Swεli a kɔpεgbёʋ,
Jɩ mä zigblε a duduadudu mӧ
Godogodo li, ɩ yie bεwʋ 
Nʋnʋylukuli a sε.
N legili a za na? Yukpёla mεmε a mεmε,
Ε kä bhie sε na zakpa mana a bheyi a glɩnɩ.

Mӧ bhli mӧ gbaawεlɩ
Yiwi ɩ yiε sasε wʋ zlεnɩ mii ɩ glɩnɩ
Sε yɩbhäyɩbhʋ wuo dlɩsεkä 
Wʋ ε mӧ penati a kämӧ.
I zaa, i za ɩ yie 
Liali nyε ylimӧnanʋ sʋ a zεmӧ. 

A nɩ tɩ lila,
Ngӧnɩ mi yie kä nyε.
Ɩ bhie nyu glasɩ mӧ minitie gʋli mʋona minitie kʋgbä.
Maa ɩ saa bεwʋ nyutʋ.

                                                                            Luis García Montero
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